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Cour pénale internationale 1 

Chambre de première instance III  2 

Situation  en  République  centrafricaine  ‐  Affaire  Le  Procureur  c. Jean‐Pierre  Bemba 3 

Gombo ‐ n° ICC‐01/05‐01/08 4 

Procès 5 

Juge Sylvia Steiner, Président ‐ Juge Joyce Aluoch ‐ Juge Kuniko Ozaki  6 

Mardi 18 septembre 2012 7 

Audience publique  8 

(Lʹaudience publique est ouverte à 9 h 03)  9 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  10 

Lʹaudience de la Cour pénale internationale est ouverte. Veuillez vous asseoir. 11 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour.  12 

Madame le greffier, veuillez citer lʹaffaire. 13 

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Merci, Madame le Président. 14 

Situation en République de Centrafrique, dans lʹaffaire Le... Le Procureur c. Jean‐Pierre 15 

Bemba Gombo, ICC‐01/05‐01/08. 16 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous remercie. 17 

Je salue lʹéquipe de lʹAccusation, les représentants légaux des victimes, lʹéquipe de la 18 

Défense,  M. Jean‐Pierre  Bemba  Gombo.  Bonjour  à  nos  interprètes  et  à  nos 19 

sténotypistes.  20 

Nous allons  terminer — enfin,  je  lʹespère —  la déposition du  témoin de  la Défense 21 

D‐0065.  22 

Et je demande donc à M. lʹhuissier de faire entrer le témoin dans le prétoire. 23 

(Le témoin est introduit au prétoire) 24 

TÉMOIN : CAR‐D04‐PPPP‐0065 (sous serment) 25 

(Le témoin sʹexprimera en français) 26 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour, Monsieur le témoin.  27 

LE TÉMOIN : Bonjour, Madame.  28 
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Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Jʹespère que vous vous sentez 1 

bien et que vous êtes prêt à poursuivre votre déposition ; et là, nous sommes certains 2 

quʹelle sera terminée aujourdʹhui. 3 

LE TÉMOIN : Je suis prêt et jʹespère bien que nous allons finir. 4 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur le témoin, je tiens à 5 

vous  rappeler  que  vous  êtes  toujours  sous  serment ;  vous  comprenez  bien  cela, 6 

nʹest‐ce pas ? 7 

LE TÉMOIN : Tout à fait. 8 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation) : Et  je vous  rappelle, pour  la 9 

dernière fois,  jʹespère, que lʹon vous demande de parler un peu plus lentement que 10 

dʹhabitude, et je... on vous demande aussi dʹobserver la pause de cinq secondes entre 11 

les  questions  et  les  réponses,  afin  de  faciliter  le  travail  des  interprètes  et  des 12 

sténotypistes. 13 

Cela vous va‐t‐il ? 14 

LE TÉMOIN : Cela me va. Je vais mʹefforcer. 15 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation) :  Nous  allons  poursuivre 16 

lʹinterrogatoire de lʹAccusation.  17 

Madame Kneuer, vous avez la parole. 18 

Mme KNEUER (interprétation) : Je vous remercie, Madame le Président.  19 

Bonjour Mesdames les juges.  20 

QUESTIONS DU PROCUREUR (suite) 21 

PAR Mme KNEUER (interprétation) : 22 

Q. Bonjour, Monsieur le témoin.  23 

R. Bonjour, Madame.  24 

Q. Hier, Monsieur le témoin, nous avons étudié un certain nombre de documents, à 25 

la  fin de... de  la  journée,  et  lʹune de vos dernières  réponses  était —  transcript 246, 26 

page 59, lignes 11 et 12, dont  je donne lecture : « Je dirais non, mes relations avec le 27 

régime Bozizé ne sont pas bonnes, c’est clair, et il y a une raison pour laquelle il me 28 
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menace. »... « Et il y a une raison pour cela (se reprend lʹinterprète) il me menace. »  1 

Vous vous souvenez dʹavoir dit cela ? 2 

R. Oui.  Jʹavais dit quʹil mʹa  téléphoné  il y a quelques années pour me proférer des 3 

menaces, il mʹa clairement dit quʹil allait charger ses services de sécurité de sʹoccuper 4 

de moi. Donc, si ce nʹest pas une menace, je sais pas quʹest‐ce que cela veut dire. 5 

Q.  Jʹaimerais aussi  rappeler dʹautres déclarations que vous avez  faites au cours de 6 

cette déposition, et ensuite, je vous poserai quelques questions.  7 

Donc, je cite le compte rendu 245, transcript anglais page 28, ligne 13 et suite : « Ma… 8 

On a dit à ma famille que jʹavais été abattu, donc pendant trois semaines, ma famille, 9 

mon  épouse, mes  enfants  à Paris, ma mère, mes  frères  et  sœurs  à Bangui,  étaient 10 

traumatisés  par  toutes  ces  choses  qui mʹétaient  arrivées.  Donc,  il  est  difficile  et 11 

douloureux pour moi de me rappeler de  tous ces souvenirs,  ici, devant cette Cour. 12 

Cette épreuve que  jʹai subie, cʹétait  terrible, parce que  tout dʹun coup, ma vie a été 13 

complètement  transformée. Des hommes de Bangui... de Bozizé  sont  rentrés dans 14 

Bangui. Jʹaimerais bien quʹils soient là, devant moi, aujourdʹhui, pour leur poser des 15 

questions, parce que  je suis victime de ces hommes‐là. Je ne faisais que mon travail 16 

auprès du  président Patassé,  et  tout dʹun  coup, ma  vie  a  été  bouleversée.  Jʹai  été 17 

traîné, envoyé... emmené dans... dans la brousse... » 18 

Même page, à partir de  la ligne 25 : « Ma vie était un enfer à cause des hommes de 19 

Bozizé. » 20 

Page 29,  ligne 8 : « On mʹa détenu,  jʹétais détenu dans  la sortie nord de Bangui, du 21 

25 au 29 octobre par ses hommes. Pendant cinq jours, jʹai subi lʹenfer. » 22 

Même page, ligne 11 : On mʹa un infligé un stress énorme. » 23 

Page 30, ligne 17 : « Jʹai vu quelques... jʹai assisté à des scènes épouvantables. ».  24 

Page 31,  ligne 12 :  « Jʹétais  en  mauvais  état,  mais  il  mʹa  quand  même  salué 25 

rapidement. » 26 

Page 43,  ligne 20 :  « La  situation  créée  par  le  général  Bozizé  en  République 27 

centrafricaine depuis... à partir... a commencé en novembre 2001 et elle a perduré, et 28 
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même  encore  aujourdʹhui,  elle  perdure,  parce  que  les  hommes du  général Bozizé 1 

continuent  à  tuer  des  citoyens ;  ils  le  font  encore  aujourdʹhui,  mais 2 

malheureusement, on nʹen parle pas ou très peu. » 3 

Page 50,  ligne 3 et suite... et suivantes : « Beaucoup de peine, beaucoup de tristesse. 4 

Jʹai traversé des moments très difficiles. Ma famille et mes enfants aussi ont traversé 5 

des moments très difficiles ; pendant trois semaines, ils nʹavaient aucune nouvelle de 6 

moi. » 7 

Ligne 10, page 50 : « Tout ceci était très traumatisant. » 8 

Même page,  ligne 21... Non 20 : « Néanmoins, après que ma maison a été pillée en 9 

mars 2003,  surtout  après  que  lʹon  « ait »  volé  cette  pierre  tombale  que  je  voulais 10 

mettre  sur  la  tombe  de mon  père,  jʹai  dit  que  je  ne  pardonnerais  plus  le  général 11 

Bozizé. » 12 

Ligne 23,  toujours  la même  page :  « Comme  je  lʹai  déjà  dit,  je  suis  très  frustré  à 13 

lʹheure actuelle. » 14 

Ensuite, même page : « C’est une bonne chose, mais  je suis quand même très déçu, 15 

très frustré de ne pas voir Bozizé ici, parce quʹil a commis énormément... parce qu’il 16 

a fait beaucoup de mal au pays, il continue à le faire, dʹailleurs, à la fois au pays et à 17 

sa population. Malheureusement, il est au pouvoir, il a tous les pouvoirs, il a... il est 18 

protégé par son immunité présidentielle. » 19 

Page 51,  ligne 16 et  suivantes :  « Donc,  imaginez ma  frustration :  lʹhomme  qui  est 20 

principalement responsable de cette épreuve que ma famille et moi avons traversée 21 

nʹest pas ici, aujourdʹhui, et nʹa pas pu... nʹa pas eu à sʹexpliquer en ce qui concerne 22 

sa responsabilité, nʹa pas eu à sʹexpliquer, ici, devant la CPI. » 23 

Page 52, ligne 16 : « Psychologiquement, jʹétais brisé. » 24 

Même page,  ligne 21 : « Mais  je ne  suis pas  seul, et moi,  je  suis devant un général 25 

tout  puissant  qui  est  au  pouvoir,  maintenant,  qui  peut  faire  tout  ce  quʹil  veut. 26 

Personne ne lui demande quoi que ce soit, et de... et de rendre compte de ses actions. 27 

Il... Les meurtres continuent,  il y a encore des bandits dans  le pays qui ne sont pas 28 
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punis, et c’est un véritable  scandale.  Je  tiens à  le dire  ici, devant  cette Cour, parce 1 

quʹau vu de  toutes  les  épreuves que  jʹai  subies  et  au vu de  tout  ce que  jʹai vu,  la 2 

violence,  les maltraitances  au  cours de  ces  38 jours,  sʹil y  avait peut‐être une  cour 3 

divine, peut‐être, eh bien, c’est dommage que cette cour nʹexiste pas. » 4 

Page 53, ligne 7 : « Il est encore au pouvoir. » Fin de citation.  5 

Donc, Monsieur  le  témoin,  je...  je pense quʹon peut dire que vous aimeriez voir, en 6 

tête à tête, M. Bozizé dans cette Cour pour quʹil rende compte de ce quʹil vous a fait, 7 

nʹest‐ce pas ? 8 

R. En tête à tête, non ; moi, je nʹai... je nʹai rien à lui dire.  9 

C’est à... à la Cour de... dʹapprécier, et de lui poser des questions, puisque cette Cour 10 

internationale criminelle est censée rendre justice aux victimes. Donc, je ne recherche 11 

pas un  tête à  tête avec Bozizé,  je voudrais  simplement quʹil puisse  rendre  compte 12 

de... de tous les... les crimes dont il porte la lourde responsabilité devant cette Cour. 13 

Q. Ai‐je raison de dire que vous aimerez... vous aimeriez voir M. Bozizé démis de ses 14 

fonctions, quʹil ne soit plus au pouvoir ? 15 

R. Bon, pour être au pouvoir, il faut avoir une certaine légitimité, et ne pas avoir les 16 

mains souillées de sang. Donc, moi,  je considère que  le pouvoir de ce monsieur est 17 

entaché de sang et de crimes.  18 

Par conséquent, moi,  je ne voudrais pas que  le...  la République centrafricaine...  les 19 

Centrafricains  continuent  dʹêtre...  dʹêtre  dirigés  par  quelquʹun  qui  a  les  mains 20 

souillées de sang ; ça, je le dis.  21 

Q. Convenez‐vous avec moi que vous aimeriez des représailles, vu ce qui vous est 22 

arrivé ; vous aimeriez cela ? 23 

R.  J’aimerais…  Jʹaimerais  que  justice  soit  rendue  et  que  lʹauteur  « principable »... 24 

lʹauteur principal de  ces  crimes  soit puni,  comme  tout...  tout...  tout  criminel ;  c’est 25 

tout. C’est ce que je souhaite. 26 

Q. Nʹest‐il pas vrai que vous détestez M. Bozizé — haïssez ? 27 

R. Bon,  je nʹai pas de problème personnel avec  lui, mais  je dis quʹil est responsable 28 
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des...  des...  des...  de  la  torture  que  jʹai  subie.  Il  est  responsable  des...  des...  dʹun 1 

certain nombre de... de... de crimes commis aussi sur dʹautres victimes ; et donc, de 2 

ce  point  de  vue‐là, moi,  je...  je  voudrais  quʹil  puisse  en  rendre  compte  devant  la 3 

justice internationale. 4 

Q. Vous êtes  le directeur de... dʹun site de nouvelles en  ligne, Centrafrique‐Presse ; 5 

cʹest bien cela ? 6 

R. Oui. 7 

Q.  Et  vous  êtes  aussi  directeur  dʹun  site  de  nouvelles  en  ligne,  Centrafrique‐8 

Presse.info ? 9 

R. Oui.  10 

Q. Depuis quand dirigez‐vous ces deux sites de nouvelles en ligne ? 11 

R. Depuis fort  longtemps ; depuis  fort  longtemps. C’est... C’est un site que  jʹavais... 12 

jʹavais  créé  alors même  que  jʹétais  encore  porte‐parole  de  la  présidence.  Et  donc, 13 

cʹétait un journal que jʹavais créé, journal, version papier ; et, ensuite, c’est devenu... 14 

cʹest devenu  journal, version Internet peu avant... peu avant  le coup d’État de... du 15 

général Bozizé. 16 

Q. Peut‐on dire que  ça  fait au moins quelques... au moins deux ans que vous êtes 17 

directeur de ces deux journaux en ligne ?  18 

R.  Plus.  Ça  fait  plus  de  deux ans.  Centrafrique‐presse.info  est  plus  récent,  mais 19 

Centrafrique‐Presse.com, c’est... cʹest plus... il y a plus longtemps. 20 

Q. Le contenu de ces deux journaux en ligne porte sur lʹévolution des événements en 21 

République centrafricaine, nʹest‐ce pas ? 22 

R.  Oui.  Ce  sont  des  journaux  dʹactualité...  dʹactualité,  dʹinformation  sur  la 23 

République centrafricaine essentiellement. 24 

Q.  Est‐il  correct  de  dire  que  les  auteurs  et  vous,  en  tant  que  rédacteurs  de  ces 25 

journaux, critiquent le gouvernement de République centrafricaine ? 26 

R. Entre autres, entre autres. 27 

Q. Et parfois, des attaques personnelles ont été lancées contre certains représentants 28 
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du gouvernement de la République centrafricaine, nʹest‐ce pas ? 1 

R.  Cela  dépend  des  activités  politiques  et  des  actes  que  posent  ces  responsables 2 

centrafricains.  3 

Mme KNEUER  (interprétation) :  Je... Pourrions‐nous avoir à... à  lʹécran  le document 4 

n° 6 de la liste de lʹAccusation ? Il sʹagit du document CAR‐OTP‐0069‐0144. 5 

Pouvons‐nous, sʹil vous plaît, mettre les textes un peu à droite, par la droite ? Je nʹai 6 

pas lʹimpression quʹon voit la totalité des... du texte. 7 

Madame  le Président, ce document est difficile à déchiffrer à  lʹécran, mais  jʹai une 8 

copie papier ; si vous me le permettez, je préférerais faire circuler la copie papier. 9 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur lʹhuissier. 10 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute)  11 

Mme KNEUER (interprétation) :  12 

Q. Pouvez‐vous, sʹil vous plaît, lire ce document à voix basse, et vous me... prendre 13 

connaissance de ce document, donc, et me faire savoir quand vous aurez terminé de 14 

le lire.  15 

(Le témoin sʹexécute)  16 

R. Moi, jʹai fini. 17 

Q.  Convenez‐vous  avec  moi  quʹil  sʹagit  dʹun  article  en  date  du 12 septembre... 18 

du 8 septembre 2011, publié par Centrafrique‐Presse ? 19 

R. Oui, tout à fait. 20 

Q. Vous êtes le rédacteur de ce site web, nʹest‐ce pas ? 21 

R. Je suis le directeur de publication, oui, oui. 22 

Q. Convenez‐vous avec moi que, dans cet article, la personne qui était alors ministre 23 

des Sports, Fidèle Goaundjika... Goaundjika est accusé de corruption, dʹextorsion de 24 

fonds et dʹenrichissement sans cause ? 25 

R.  Oui,  ce  ministre  du  gouvernement  Bozizé,  il  est  actuellement  ministre  de 26 

l’Agriculture — si mes souvenirs sont bons — et il est... il est... il est mis en examen 27 

par  la  justice  pour  un  certain  nombre  de...  de  faits ;  il  est  toujours  impuni.  Il  est 28 
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toujours  impuni, parce quʹil est...  il est  très...  il est  très  lié à Bozizé ;  il est  très  lié à 1 

Bozizé.  2 

Et ce que Centrafrique‐Presse décrit est une réalité : il a... c’est un personnage assez 3 

grotesque, qui est connu de tout Bangui et qui... Par moment, on se pose même des 4 

questions sur le... son équilibre mental, ce monsieur.  5 

Et il a été tellement affolé par les articles que Centrafrique‐Presse a publiés sur lui, et 6 

à  propos  de...  des  sources  de  son  enrichissement,  parce  quʹil  a  été...  avant  dʹêtre 7 

ministre de l’Agriculture, il a... il a également été ministre des Télécommunications. 8 

Et aujourdʹhui,  justement,  il est  inculpé par  la  justice ; et on attend désespérément 9 

son procès que Bozizé fait retarder au maximum. Donc, c’est quelquʹun qui nʹest pas 10 

très équilibré mentalement.  11 

Et donc, le courrier, lʹe‐mail quʹil mʹa personnellement adressé montre bien que c’est 12 

quelquʹun qui... qui nʹest pas... qui nʹest pas mentalement équilibré. Voilà.  13 

Et dʹailleurs, depuis,  il se  fait un peu plus...  il se  fait un peu plus discret, même si, 14 

dans  la  ville,  il  roule  en  grosse  limousine,  quelque  chose  de  complètement 15 

extravagant. Voilà. Et donc, dans un pays où  les gens croupissent dans une misère 16 

absolument  sans  nom,  il  a...  il  a  démarré  le  chantier  de...  de  construction  dʹun 17 

immeuble  absolument  faramineux,  qui...  qui...  qui...  qui  fait  sʹinterroger  tout  le 18 

monde dans Bangui sur... sur son équilibre mental et lʹorigine, en particulier, de... de 19 

sa fortune.  20 

Bon,  que...  il  ne  sʹagit  pas  dʹattaques  personnelles  en  tant  que  telles  de 21 

Centrafrique‐Presse,  mais  ce  sont  des  informations,  ce  sont  des  faits,  des  faits 22 

totalement avérés. 23 

Q. Vous pouvez, peut‐être, lire une phrase de lʹe‐mail que ce ministre vous a adressé. 24 

Deuxième  paragraphe  qui  commence  par  « Souvenez‐vous,  mon  cher  Prosper » 25 

Est‐ce que vous pourriez lire cela à haute voix, pour nous, sʹil vous plaît. 26 

R.  « Souvenez  vous, mon  cher  Prosper NʹDouba,  que mon  hôtel  (deux étages  en 27 

construction)  a  servi  successivement,  en  1996‐1997,  de  base  arrière  des  milices 28 
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Karako de Patassé et, 2002‐2003, aux Banyamulenge,  toujours, de Patassé, et votre 1 

ami et frère le Congolais Bemba.  2 

Où est‐ce que  jʹai eu  lʹargent pour payer mes cautions en 1999 et 2005 pour briguer 3 

deux fois la magistrature suprême de lʹÉtat ? À vous de répondre. Je suis fier dʹêtre 4 

riche et  immensément riche pour un Centrafricain,  je nʹai pas encore dépensé mon 5 

salaire ridicule de ministre depuis le 19 juin 2005, jusquʹaujourdʹhui. Lʹensemble des 6 

banques dans  le monde qui gère notre  fortune  familiale nous verse mensuellement 7 

plus de 25 millions de francs CFA. Facile à vérifier, nʹest‐ce pas ? »  8 

Q. Êtes‐vous ami et frère du Congolais Bemba, comme le suggère le ministre Fidèle ? 9 

R. Ce...  ce...  ce...  cet  e‐mail  est  la  preuve manifeste  du  déséquilibre mental  de  ce 10 

monsieur. Je ne suis ni frère ni ami de M. Jean‐Pierre Bemba. Jʹai rappelé, ici, depuis 11 

le début de mon audition, que jʹai... jʹai vu Jean‐Pierre Bemba à deux ou trois reprises 12 

à  la  résidence  du  président  Ange‐Félix  Patassé. Mais  lui  et  moi,  nous  ne  nous 13 

connaissons pas. Nous ne nous connaissons pas en tant que tel.  14 

Par conséquent,  je...  je place vraiment cet écrit de ce ministre dans  le cadre de son 15 

déséquilibre mental, parce que puisque Centrafrique‐Presse a écrit un article pour... 16 

sur lui, pour sʹinterroger sur lʹorigine de sa fortune, alors, il a cru devoir délirer, mais 17 

vraiment délirer,  comme  il  lʹa  fait, dans  ce...  cet  e‐mail quʹil mʹa adressé, et qui, à 18 

mon avis, reflète... reflète véritablement le... le problème de son déséquilibre mental, 19 

parce que tout ce quʹil raconte nʹest strictement pas vrai. Tout ce quʹil raconte nʹest 20 

pas vrai.  21 

Sʹil a mis  sa...  sʹil a mis  sa maison à  la disposition des milices karakos et cetera, à 22 

Boy‐Rabe, moi, je... moi, je nʹen ai strictement rien à voir... je nʹai... je nʹai rien à voir 23 

là‐dedans. Je... Je découvre ça. Je ne... Je ne sais pas de quoi il parle.  24 

Donc, pour moi,  c’est...  c’est vraiment quelquʹun qui  raconte des histoires. C’est... 25 

c’est totalement faux. En tout cas, moi, je nʹai pas de.... Je ne... Je ne suis pas frère, je 26 

ne suis pas ami à Jean‐Pierre Bemba. Je vous ai dit que  je  lʹai...  je  lʹai vu à deux ou 27 

trois  reprises  à  la  résidence  du  président  Patassé, mais  nous  nʹavons  pas...  nous 28 
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nʹavons même pas échangé ni discuté, on ne se connaît pas en tant que tel.  1 

Voilà, c’est tout ce que je peux vous dire. 2 

Q. Est‐ce que je vous comprends bien, cʹest‐à‐dire que si quelquʹun dit quelque chose 3 

que vous considérez comme fondamentalement  incorrect, que vous considérez que 4 

cette personne est mentalement dérangée et déséquilibrée ? 5 

R. Non.  6 

Le ministre Goaundjika est quelquʹun quʹon connaît, que je connais, je connais assez 7 

bien et que les Centrafricains connaissent assez bien. C’est... C’est un bouffon.  8 

Tout le monde... Vous pouvez interroger un certain nombre de gens dans la ville de 9 

Bangui,  on  vous  dira  que  cʹest  un  bouffon ;  donc,  c’est  quelquʹun  dont  on...  on 10 

sʹinterroge en permanence sur lʹéquilibre mental.  11 

Voilà. Et ça, je ne... Ce nʹest pas moi qui lʹinvente ; vous pouvez interroger beaucoup 12 

de Centrafricains, ils vous diront la même chose. Donc, ce nʹest pas parce quʹil écrit... 13 

il écrit sur moi ou parce que  je  lʹai...  je  lʹai... mon site,  le site de mon  journal a écrit 14 

des choses sur  lui que  je déclare quʹil est  fou, mais cʹest.... c’est son comportement 15 

dans  la  ville.  Son  comportement  dans  la  ville  est  totalement  extravagant,  et  ça, 16 

beaucoup de Centrafricains qui le connaissent très bien peuvent en témoigner. 17 

Q. Lʹancien ministre Parfait, est‐ce quʹil est également un clown, un bouffon, de votre 18 

point de vue — donc, M. Anicet Mbay ?  19 

R. Anicet Parfait Mbay, cʹest... cʹest autre chose. Lui, cʹest autre chose. C’est un… un 20 

ancien compagnon de  rébellion de... de Bozizé, qui est... Depuis que Bozizé a pris 21 

son pouvoir,  il  est ministre dans  la plupart de  ses gouvernements.  Il  est  toujours 22 

ministre en activité, aujourdʹhui. Donc, Anicet Parfait Mbay, c’est une autre chose, je 23 

ne le qualifierais pas de bouffon ni de déséquilibré mental, ce qui est plutôt le cas de 24 

Goaundjika. 25 

Mme KNEUER (interprétation)  : Madame  le Président,  jʹaimerais que  lʹon montre au 26 

témoin le numéro 7, le document n° 7, cʹest‐à‐dire le document qui porte la référence 27 

CAR‐OTP‐0069‐0197. Il sʹagit de petites lettres. Jʹai des copies papier, également, que 28 
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je suggère dʹutiliser.  1 

Puis‐je demander au... à lʹhuissier dʹaudience de les distribuer, sʹil vous plaît ?  2 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute)  3 

Q. Est‐ce que vous pourriez,  sʹil vous plaît,  lire  cet  article  et mʹindiquer,  sʹil vous 4 

plaît, lorsque vous en aurez terminé la lecture. 5 

(Le témoin sʹexécute) 6 

R. O.K. 7 

Q.  Seriez‐vous  dʹaccord  pour  dire  quʹil  sʹagit  dʹun  article  de...  à  CAP‐Presse 8 

du 19 octobre 2011 ? 9 

R. Oui. Lʹagence Centrafrique‐Presse est  lʹagence gouvernementale, hein, qui... qui 10 

diffuse des informations à Bangui. Oui. 11 

Q. Et de quoi parle cet article, Monsieur, sʹil vous plaît ? 12 

R. C’est  le ministre Parfait Mbay, hein, qui... qui  tente de répondre, en fait, à... aux 13 

articles qui paraissent assez souvent sur lui dans Centrafrique‐Presse.  14 

Il évoque ici le... Bon, il fait la propagande... la propagande de... du régime auquel il 15 

appartient, et  il évoque  ici, notamment,  le projet de  lʹexploitation de bus urbains à 16 

travers la Société nationale de transport urbain, SONATU.  17 

Je dois dire à ce sujet que cette société dont il parlait... enfin, dont il parle dans la... 18 

dans ce... cette dépêche, en octobre 2011, cette société, aujourdʹhui, est... est... est en 19 

faillite et  les principaux  responsables sont en prison... sont actuellement en prison. 20 

Voilà. 21 

Donc, Parfait Mbay, cʹest... ce nʹest pas étonnant, il a ... il est... C’est un des... ce sont 22 

des responsables de la rébellion de Bozizé, cʹétait le porte‐parole de cette rébellion, il 23 

est ministre  dans  le  gouvernement  de  Bozizé  depuis  que  Bozizé  a  fait  son  coup 24 

d’État.  Et  donc,  c’est  tout  à  fait  normal,  hein,  quʹil  défende  le  régime  auquel  il 25 

appartient, mais  tout ce quʹil...  tout ce quʹil dit est... est  totalement démenti par  les 26 

faits, par la suite. Donc, tout ça, cʹest de... c’est de la franche rigolade.  27 

Et  je  rappelle  également que  c’est un des ministres de... de  ce gouvernement qui, 28 
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régulièrement,  fait  part de  son  intention de... dʹintenter un  procès  en diffamation 1 

contre  le  directeur  de  publication  de  Centrafrique‐Presse,  en ma  personne. Mais 2 

jusque... jusquʹà présent, je nʹai toujours pas été convoqué pour... pour ce... ce procès. 3 

Q. Ai‐je raison de dire que le ministre Mbay, dans cette conférence de presse, a nié 4 

une diffamation qui provenait de vous ? 5 

R. Oui.  Il  a  réuni  cette  conférence  de  presse  pour  annoncer  aux  journalistes  quʹil 6 

avait lʹintention de... de me poursuivre en diffamation.  7 

Tout ça est très... très rigolo, parce qu’hier soir, quand je suis rentré à mon hôtel, jʹai 8 

reçu des coups de  fil de Bangui, de... de... de certains membres de  la  rédaction de 9 

Centrafrique‐Presse, qui mʹinformaient, justement, que Parfait... le ministre Mbay a... 10 

aurait  soudoyé  des  dirigeants  syndicalistes  de manière  à  briser  la...  la  grève...  la 11 

grève  des  enseignants  centrafricains  qui  ont  formulé  un  certain  nombre  de 12 

revendications salariales vis‐à‐vis du gouvernement, et qui ont refusé de... dʹassurer 13 

la rentrée scolaire, hier, à Bangui. Parce qu’hier, ça... cʹétait... 17 septembre, cʹétait le 14 

jour de  la  rentrée  scolaire officiellement prévue. Et  je devais apprendre quʹun seul 15 

enseignant  sur  10 était  présent  dans  les  établissements  scolaires  dans  la  capitale 16 

centrafricaine, hier. Et mes informateurs me disaient que le ministre Mbay, c’est celui 17 

qui,  justement, a  tenté de corrompre un certain nombre de dirigeants syndicalistes 18 

pour quʹils puissent  cesser  la grève quʹils avaient annoncée au gouvernement, par 19 

rapport à leurs revendications salariales ; donc, tout ça, ça me fait bien rigoler. 20 

Q. Tout à lʹheure, vous avez dit, et je cite la transcription en temps réel 247, page 13, 21 

ligne 23 et  suivantes —  je  cite :  « Il  a  été  ministre  dans  le  gouvernement  Bozizé 22 

depuis  le  coup  d’État,  donc,  il  est  normal  quʹil  défende  le  régime  auquel  il 23 

appartient,  mais  tout  ce  quʹil  a  dit  a  ensuite  été  remis  en  cause  par  les  faits 24 

ultérieurement. » 25 

Donc, ma question est  la suivante : est‐ce que vous étiez  loyal au président Patassé 26 

lorsque vous étiez son porte‐parole ? 27 

R. Oui. 28 
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Q. Vous  avez,  à  deux  reprises, Monsieur,  pendant  votre  déposition,  indiqué  que 1 

vous recevez des coups de téléphone,  le soir, après votre déposition, des appels de 2 

personnes en provenance de Bangui ; est‐ce quʹils vous ont posé des questions sur 3 

votre déposition, ici, devant la Cour ? 4 

R.  Non,  non.  Cʹétaient...  cʹest  quelques  journalistes  de  la  rédaction  qui...  qui 5 

mʹappelaient  simplement pour mʹinformer ou me... me dire un  certain nombre de 6 

choses, mais de toute façon, personne ne sait que  je suis à La Haye, devant la Cour 7 

pénale internationale. C’est ça. 8 

Q.  Vous  avez,  peut‐être,  été  averti  du  fait  que  votre  déposition  est  diffusée  à 9 

lʹextérieur ; donc, les gens peuvent la suivre.  10 

Monsieur, vous... nous avons entendu parler de votre enlèvement par les rebelles de 11 

Bolizé... de Bozizé — pardon —, votre traumatisme et  la perte de votre fonction en 12 

tant que porte‐parole de  lʹancien président Patassé, et que vous ne  recevez pas de 13 

retraite  à  la  suite  de  la  prise  de  pouvoir  par  Bozizé.  Peut‐on  dire,  de  manière 14 

équitable,  que  vous  avez  vraiment  beaucoup  de  ressentiment  à  lʹégard  de 15 

M. Bozizé ? 16 

R.  Est‐ce  que  ce  nʹest  pas  humain ? Quelquʹun  qui  vous  a  fait  du mal,  vous  ne 17 

pouvez pas lui offrir des fleurs. Ne pensez‐vous pas ?  18 

Pour moi, cʹest quelque chose de... d’humain simplement, de... dʹavoir ce sentiment 19 

vis‐à‐vis de Bozizé. Moi, jʹestime quʹil a des comptes à rendre à la justice par rapport 20 

à tout ce quʹil a fait de... de mal, aussi bien à moi qu’à dʹautres compatriotes dans le 21 

pays. 22 

Q. Est‐ce que vous pouvez être encore impartial et neutre, objectif, lorsqu’il sʹagit de 23 

M. Bozizé ; est‐ce que vous pouvez lʹêtre encore ? 24 

R. Je ne sais pas... Ce n’est pas quelque chose que  je recherche. Je ne recherche pas 25 

lʹobjectivité. Moi,  jʹestime quʹil doit rendre compte ; cʹest tout. Je... Je me fais fort de 26 

ce  sentiment‐là, parce que  jʹestime quʹil a commis des crimes,  il doit en  répondre ; 27 

mais ça, cʹest une... ça, cʹest... cʹest un aspect. Mais, moi, je le combats, je le combats, 28 
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je nʹen  fais pas un mystère.  Je dis que ce  type nʹest pas  légitime pour moi.  Il nʹest 1 

pas... À mes yeux, il ne... il ne... il ne doit pas diriger un pays. Quand on a... on a les 2 

mains  souillées de  sang,  je  suis désolé,  je  regrette, on ne doit pas diriger un pays. 3 

Voilà.  4 

Ça, cʹest mon point de vue. Cʹest pour ça que jʹestime que Bozizé, il doit être ailleurs 5 

et non pas à  la  tête de  la République  centrafricaine. Voilà,  ça,  je  le...  je  le dis  sans 6 

ambages. 7 

Q. Voilà qui termine mon interrogatoire, Monsieur, je vous remercie beaucoup pour 8 

votre patience, du temps que vous avez passé ici. Je vous remercie beaucoup dʹavoir 9 

coopéré avec lʹAccusation.  10 

Mme KNEUER (interprétation) : Madame le Président, Mesdames les juges, jʹaimerais 11 

maintenant verser ce document au dossier des preuves, si vous mʹy autorisez.  12 

Je  veux  parler  « du »  document  CAR‐DEF‐0002‐0108,  CAR‐OTP‐0069‐0148... 13 

00146 (se  corrige  lʹinterprète),  CAR‐OTP‐0069‐0144,  CAR‐OTP‐0069‐0197, 14 

CAR‐OTP‐0069‐0148, CAR‐ICC‐0001‐0081, CAR‐ ICC‐0001‐0082.  15 

Merci, Madame la Présidente, Mesdames les juges. 16 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Merci  beaucoup, 17 

Madame Kneuer. 18 

LE TÉMOIN : Sʹil vous plaît, Madame le Président, jʹai une requête à formuler.  19 

Jʹai  personnellement  souhaité  avoir  une...  un  enregistrement,  une  copie  de 20 

lʹenregistrement de mon audition,  et on mʹa  fait  savoir quʹil  fallait que  je vous  en 21 

demande lʹautorisation ; est‐ce que cela est possible ? 22 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vais revenir vers vous à ce 23 

sujet. Je nʹai pas le Règlement du Greffe sous les yeux, mais si je suis bien informée, 24 

cʹest au Greffier de donner  lʹautorisation pour ce qui est de  la  fourniture de... de... 25 

dʹenregistrement  des  procédures  aux  parties  et  aux  participants  ;  donc,  je  dois 26 

consulter le Greffier.  27 

Est‐ce que vous avez présenté une demande orale au Greffier, à ce sujet ?  28 
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LE TÉMOIN  : Non, on mʹa simplement informé quʹil fallait que  je fasse la requête  ; 1 

cʹest  tout. Donc,  je  ne  savais  pas  à  qui,  exactement,  la  formuler, mais  si  cʹest  au 2 

Greffier, je la lui demanderais. 3 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Si je me souviens bien et si je 4 

ne mʹabuse, cʹest la norme 17 du Règlement du Greffe, mais, enfin, je... jʹy reviendrai, 5 

je reviendrai vers vous avec des éléments dʹinformation plus précis à ce sujet.  6 

Monsieur le  témoin,  les  représentants  légaux des victimes ont été autorisés à vous 7 

poser des questions. Me Zarambaud a présenté à  la Chambre un certain nombre de 8 

questions et a été autorisé à vous poser ces questions.  9 

Me Douzima est autorisée à poser un nombre  limité de questions complémentaires, 10 

au sujet de questions qui apparaissent dans la transcription.  11 

Je vais tout dʹabord donner la parole à Me Zarambaud Assingambi.  12 

Est‐ce que cʹest vous qui commencez, Maître Zarambaud ? Vous avez la parole. 13 

Me ZARAMBAUD : Je vous remercie, Madame le Président, Honorables Juges. 14 

QUESTIONS DES REPRÉSENTANTS LÉGAUX DES VICTIMES 15 

PAR Me ZARAMBAUD :  16 

Q. Bonjour, Monsieur le témoin.  17 

R. Bonjour, Maître Zarambaud. 18 

Q. Nous nous connaissons depuis des années à titre privé. Et nous sommes ici dans 19 

une  occasion officielle ; donc,  je me présente  à nouveau  à vous,  après mʹêtre déjà 20 

présenté lors de la séance de familiarisation.  21 

Je  suis  Me Zarambaud  Assingambi,  avocat  près  les  cours  et  tribunaux  de 22 

Centrafrique  et,  ici,  un des deux  représentants  légaux des  victimes  ;  ce  que  nous 23 

avons lʹhabitude dʹappeler dans notre pays « avocat de la partie civile ».  24 

Ainsi que vient de vous le dire Mme le Président, nous, les représentants légaux, pour 25 

vous interroger, il faut que nous en fassions la demande, avec un certain nombre de 26 

questions, et que ces questions soient autorisées par la Chambre. Les questions que 27 

je vais vous poser ont donc été autorisées par la Chambre.  28 

ICC-01/05-01/08-T-247-Red-FRA WT 18-09-2012 15/57 WN T



Procès – Témoin : CAR‐D04‐PPPP‐0065  (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08  

18/09/2012    Page 16  

Nous avions lʹhabitude, Monsieur le témoin, sʹagissant des témoins de lʹAccusation, 1 

dʹavoir un dossier dʹenquêtes, où le témoin sʹexprimait déjà. Et donc, sur la base de 2 

ces documents, nous pouvions poser des questions bien précises aux témoins sur tel 3 

point ou tel point.  4 

Dans votre cas, précisément, il nʹy a aucun dossier de ce genre. La Défense a juste fait 5 

référence à votre livre, qui a été abondamment cité, ici, par Mme Kneuer. Donc, cʹest 6 

sur la base de ce livre, également, que je dois vous interroger.  7 

Et  comme  il  est apparu dans  le dossier de  la Défense que,  selon  la Défense, vous 8 

étiez susceptible de donner un témoignage indiquant que, en réalité, les crimes que 9 

nous,  parties...  que  les  victimes  que  nous  représentons  attribuent  aux  troupes 10 

banyamulenge,  que  ces  crimes‐là  étaient  en  réalité  des  crimes  commis  par  les 11 

rebelles de Bozizé.  12 

Alors, ayant  lu votre  livre,  je dois dʹabord vous préciser que si nous sommes deux 13 

représentants  légaux,  en  réalité,  la Chambre  nous  a  confié  des  victimes  dans  des 14 

localités bien déterminées. Et en ce qui me concerne,  je suis essentiellement chargé 15 

des victimes qui sont de Bangui et de sa banlieue. Et donc, mes questions  tendent 16 

aussi à cela.  17 

Normalement,  nous  devons  aussi  vous  poser,  si  possible,  des  questions  de  suivi, 18 

cʹest‐à‐dire que ce sont des questions qui viennent... qui sont posées par  rapport à 19 

votre  déposition,  dans  la  salle  dʹaudience.  Hier,  vous  avez  dit  des  choses  très 20 

intéressantes, mais malheureusement, pour des problèmes techniques, il ne nous... il 21 

ne nous a pas été possible dʹobtenir  le  transcript dʹhier, et ça  fait que  les questions 22 

que  jʹaurais  voulu  vous  poser  sur  le  transcript  dʹhier,  je  ne  peux  pas  les  poser, 23 

puisquʹil faut donner les références, ce que je serais incapable de faire. 24 

Alors, Monsieur le  témoin, au moment... ma première question est  la suivante : au 25 

moment de votre enlèvement, est‐ce que les troupes du MLC étaient déjà arrivées à 26 

Bangui ?  27 

Je vous rappelle  la règle des cinq secondes : après ma question, vous comptez cinq 28 
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secondes  avant  de  répondre,  et,  si  possible,  vous  répondez  le  plus  lentement 1 

possible. 2 

R. À ma connaissance, les troupes MLC nʹétaient pas encore à Bangui lorsque jʹai été 3 

enlevé, lorsque jʹai été arrêté, au carrefour du 4e arrondissement, à lʹembranchement 4 

qui...  de  lʹavenue  qui...  qui monte  vers  Boy‐Rabé.  Les  troupes MLC  nʹétaient  pas 5 

encore à Bangui. 6 

Q. Je vous remercie, Monsieur le témoin. 7 

Est‐ce que vous avez  eu  lʹoccasion de  rencontrer  les  troupes du MLC à Bangui  et 8 

dans ses environs, en dehors de... des barrages dont vous avez eus à parler au cours 9 

de votre déposition ? 10 

R. Je nʹai pas eu lʹoccasion de les rencontrer. Jʹai été enlevé le 25 octobre 2002, conduit 11 

au PK 12, où  je nʹai été en contact quʹavec  les rebelles du général Bozizé,  jusquʹà ce 12 

que  je  sois  conduit  à  la  frontière  du  Tchad. Donc,  il  ne mʹa  jamais  été  donné  de 13 

rencontrer les troupes MLC en dehors de ce que jʹai évoqué hier. 14 

Q. Ma  troisième question, Monsieur le...  le  témoin,  je vous  la pose, parce qu’étant 15 

conseiller spécial du président de la République, à lʹépoque, et son porte‐parole, il est 16 

possible que vous soyez à même de répondre à une telle question.  17 

Alors,  la question est  la  suivante : est‐ce que  lʹappel que  le président Patassé avait 18 

lancé  aux  troupes  du MLC  par  le  canal  de  ce  quʹil  appelait  son  fils  Jean‐Pierre 19 

Bemba,  est‐ce  que  cet  appel  avait  fait  lʹobjet dʹune  convention  écrite, dʹun  accord 20 

écrit, dʹun traité, que sais‐je, en tout cas dʹun document officiel ? 21 

R. Cʹest quelque  chose que  je ne  connais pas bien, parce que moi,  jʹavais  été déjà 22 

enlevé. Donc,  lʹappel  que  le  président  Patassé  a  dû  faire  vis‐à‐vis  de  Jean‐Pierre 23 

Bemba,  je crois quʹil lʹa fait en vertu des... des pouvoirs qui étaient les siens en tant 24 

que chef dʹÉtat.  25 

Mais cʹest plus tard, cʹest plus tard que je... jʹai... je lʹai entendu une fois justifier cela 26 

lors de conversations avec certaines personnalités.  Je  l’ai entendu dire que compte 27 

tenu de  la gravité de  la situation,  il a usé des pouvoirs exceptionnels, dit‐il, que  la 28 
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Constitution lui conférait, étant entendu que la situation de la RDC...  1 

Bon,  il y avait aussi quelquʹun qui  lui  faisait savoir que  les  troupes de... du MLC... 2 

Enfin, quelquʹun lui demandait pourquoi il nʹa pas fait appel aux troupes régulières 3 

de lʹarmée démocratique du Congo, et je lʹai entendu dire quʹil faisait ça en vertu des 4 

pouvoirs  exceptionnels  que  lui  conférait  la  Constitution  de  la  République 5 

centrafricaine de  lʹépoque, et sachant que  la situation en République démocratique 6 

du Congo était... était, comment dire, était... était particulière, parce qu’il y avait déjà 7 

eu  les  accords  de  Lusaka,  qui  avaient  plus  ou  moins  entériné  une  espèce  de 8 

répartition des... des... des régions de la RDC, et qu’il pouvait donc sʹadresser, aussi 9 

bien  à  nʹimporte  lequel  des  responsables  de  ces  régions‐là.  Et  Jean‐Pierre  Bemba 10 

était... bon, était responsable de la région de lʹÉquateur. En plus, il avait des relations 11 

assez particulières avec lui, puisquʹil lʹappelait son fils.  12 

Donc,  je  lʹai entendu,  je  lʹai entendu fournir ces... ces explications, mais  je dois dire 13 

quʹau moment  où  il  a dû  faire  cet  appel  aux  troupes MLC, moi,  je  nʹétais  plus  à 14 

Bangui puisque jʹavais été enlevé, et cʹest une décision quʹil a prise après moi. Donc, 15 

personnellement,  je nʹai pas été associé à... à ce... ce processus de prise de décision. 16 

Cʹest tout ce que je peux dire. 17 

Q. Et même après votre retour, vous nʹavez pas été... vous nʹavez pas cherché à vous 18 

informer  sur  ce point, ou bien vous nʹen  avez pas  été  informé  sans  recherches de 19 

votre part ? 20 

R. Je nʹai pas été informé. Et puis, je nʹai pas... je nʹai pas particulièrement cherché à 21 

élucider cet aspect, dans la mesure où, après mon retour, jʹai passé très peu de temps 22 

à Bangui et jʹétais en... jʹétais très peu en contact avec le président Patassé.  23 

Quand  je suis revenu  le 2 décembre,  très...  très rapidement,  jʹai dû accompagner  le 24 

Premier  ministre,  Martin  Ziguélé,  à  New  York,  et  donc,  nos  relations  avec  le 25 

président Patassé  se  sont  véritablement distendues, puisque  quand  je  suis  revenu 26 

de... de... de New York,  je suis resté à demeure à Paris, et cʹest en mars que  je suis 27 

reparti  à Bangui, pour pas  très  longtemps,  et...  et  jʹai  été  obligé dʹaccompagner  le 28 
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président Patassé à Niamey. Et donc, on a été appelés dans dʹautres affaires, donc, 1 

personnellement, je nʹai pas eu le... lʹopportunité de... de... dʹélucider cet... cet aspect 2 

des choses avec le président Patassé jusquʹà son renversement. 3 

Q. Mes questions suivantes, Monsieur le témoin, étaient relatives au statut des deux 4 

protagonistes, à savoir le président du MLC et le président Patassé.  5 

Ma quatrième question, donc, visait le statut du président du MLC, mais vous y avez 6 

répondu par avance, en disant que selon le président Patassé, il avait fait appel non 7 

pas  aux  troupes  régulières mais  aux  troupes  du MLC,  en  vertu  des  accords  de 8 

Lusaka  qui  auraient  conféré,  nʹest‐ce  pas,  qui  auraient  fait  une  répartition  de 9 

compétences. 10 

Maintenant, je voudrais en venir au statut du président Patassé.  11 

Vous venez de dire, Monsieur le témoin, que selon le président Patassé, il avait usé 12 

de pouvoirs spéciaux, parce que la Constitution lui permettait dʹen user.  13 

Et  je pense que  je donnerais  la  référence  tout  à  lʹheure  à Mme le Président, mais  il 14 

sʹagit de lʹarticle 66 de la Constitution de la République centrafricaine. Lʹarticle 66 de 15 

la Constitution de la République centrafricaine donne le pouvoir au Président de la 16 

République de  négocier  les  traités, de  les  signer. Mais  ces  traités  ne peuvent  être 17 

ratifiés quʹavec  lʹautorisation préalable de  lʹAssemblée nationale. Et  lʹarticle 66 vise, 18 

entre autre, spécifiquement, les accords de défense.  19 

Alors, vous avez eu hier à parler de débats à  lʹAssemblée ; est‐ce que vous avez... 20 

vous  savez  si  lʹAssemblée  nationale  avait  donné  une  autorisation  au  président 21 

Patassé de faire venir les troupes du MLC en Centrafrique ? 22 

R.  Jʹignore  si  une  telle  autorisation  a  été  accordée  par  lʹAssemblée  nationale  au 23 

président Patassé. Je rappelle que ce sont des choses qui se sont déroulées après moi. 24 

Après mon  enlèvement,  je  nʹétais  plus  à  Bangui,  donc  je  suis  incapable  de  dire 25 

exactement ce qui sʹest passé.  26 

Cʹest de Kaga‐Bandoro que je suivais à la radio le débat parlementaire qui avait lieu, 27 

et cʹétait un débat, disons, post‐événement, cʹest‐à‐dire que  le...  le...  lʹattaque a déjà 28 
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eu lieu, la contre‐offensive des troupes du MLC et des loyalistes a également déjà eu 1 

lieu,  elle  a  vraisemblablement  entraîné  un  certain  nombre  de  conséquences  que 2 

certains députés dénonçaient lors de ce débat parlementaire, dʹaprès ce que jʹécoutais 3 

a la radio. Donc, je suis incapable de vous dire quelle a été la procédure dʹappel ou 4 

dʹautorisation  éventuelle  accordée  par  lʹAssemblée  nationale  au  président 5 

Patassé pour  quʹil  fasse  appel  aux  troupes du MLC. Tout  cela  sʹest passé  en mon 6 

absence. Et donc, je suis absolument incapable de... de dire avec précision comment 7 

cela sʹest produit. 8 

Q. Je vous remercie. 9 

Me ZARAMBAUD  : Madame le Président, à partir de maintenant,  je vais  faire des 10 

citations  du  livre  de  M. NʹDouba.  Et  la  référence  de  la  page  de  garde,  cʹest 11 

CAR‐DEF‐0002‐0108. Donc,  par  la  suite,  je  donnerai  directement  les  numéros  des 12 

pages visées.  13 

Et donc  la première citation est relative à  la page n° 31, et cʹest  le numéro... cʹest  la 14 

page 0152.  15 

Q. Donc, à la page 31 de votre livre, vous avez écrit quʹaprès votre enlèvement, vous 16 

avez été conduit au siège du MLPC, qui est  le Mouvement de  libération du peuple 17 

centrafricain, et que — je cite : « Là sont regroupés, assis à même le sol, environ une 18 

vingtaine dʹhommes, torse nu, tête baissée, humiliés. Plus tard, après ma libération, 19 

jʹapprendrais des choses qui me laisseront rêveur au sujet de ces malheureux. Cʹétait 20 

un groupe de militaires croisés dans la circulation et désarmés par les assaillants. Au 21 

moment  où  les  rebelles  firent  leur  entrée  dans  la  ville,  pratiquement,  aucune 22 

résistance ne  leur fut opposée, et ces militaires se rendirent sans difficulté. » Fin de 23 

citation. 24 

Aux pages 32 et 33,  qui  ont  la  référence 0159 et  0160,  vous  avez  indiqué  ceci —  je 25 

cite :  « Cette  armée  fortement  politisée  et  indisciplinée  nʹétait  plus  que  lʹombre 26 

dʹelle‐même. Son délabrement et sa décomposition ne sont pas le fruit du hasard. En 27 

République  centrafricaine,  lʹinstitution militaire  nʹest  plus  en mesure  dʹassurer  la 28 
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sécurité des citoyens et, moins encore, de garantir lʹintégrité du territoire national. » 1 

Fin de citation. 2 

Ma première question  est  la  suivante : pouvez‐vous donner  à  la Chambre de plus 3 

amples informations sur ce que vous appelez « le délabrement et la décomposition » 4 

de lʹarmée nationale, ainsi que sur son incapacité à « assurer la sécurité des citoyens 5 

et lʹintégrité du territoire national » ? 6 

R. La situation de lʹarmée centrafricaine est extrêmement grave et préoccupante. Elle 7 

perdure  jusquʹaujourdʹhui.  Elle  résulte  de  plusieurs  facteurs.  Et  le  général  Bozizé 8 

porte  une  grande  part  de  responsabilité  dans  cette  décomposition  de  lʹarmée 9 

centrafricaine, parce que, en 1996, le président Patassé lʹa nommé inspecteur général 10 

des forces armées et, ensuite, chef dʹétat‐major de cette armée. 11 

Le  président  Patassé  voulait  que  le  général  Bozizé  puisse  restructurer  lʹarmée 12 

centrafricaine. Malheureusement,  le  général  Bozizé  lʹa  plutôt  déstructurée.  Il  sʹest 13 

rendu coupable de beaucoup de méfaits.  Il a désorganisé cette armée, notamment, 14 

par de  fréquents détournements de deniers publics affectés à  la gestion de  lʹarmée 15 

nationale. Il a littéralement mis la main sur un certain nombre dʹéquipements laissés 16 

par les militaires français qui étaient stationnés dans la ville de Bouar, au nord‐ouest 17 

de la République centrafricaine. Lorsque lʹarmée française sʹest retirée, elle a laissé en 18 

place un certain nombre dʹéquipements que Bozizé, en tant que chef dʹétat‐major, a 19 

purement et simplement détournés à son profit personnel. Il a, également, vendu des 20 

véhicules de  lʹarmée ;  il a...  il a détourné des dotations en carburant de  lʹarmée ;  il 21 

sʹest pu, ainsi, constituer une fortune qui lui a permis justement de... dʹentreprendre 22 

de lever une rébellion et de faire un coup dʹÉtat pour renverser le président Patassé. 23 

Ça, ce sont des choses avérées. 24 

Donc, et  régulièrement,  sous  le commandement du général Bozizé,  il ne se passait 25 

pas un mois sans que des soldats se plaignent ou prennent en otage même un certain 26 

nombre de  colonels, dʹofficiers pour demander  le paiement de  leur prime  globale 27 

dʹalimentation,  parce  que  les  chefs  hiérarchiques,  sous  le  général  Bozizé, 28 

ICC-01/05-01/08-T-247-Red-FRA WT 18-09-2012 21/57 WN T



Procès – Témoin : CAR‐D04‐PPPP‐0065  (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08  

18/09/2012    Page 22  

détournaient  les primes de... dʹalimentation des... des... des... des petits  soldats. Si 1 

bien que  cette armée nʹavait pas  les moyens dʹassurer  la mission  fondamentale de 2 

toute armée dans le monde, cʹest‐à‐dire la protection du territoire, la protection des 3 

citoyens. 4 

Et même sʹil y avait des...  il y avait un commandement,  il y avait des généraux, et 5 

cetera, de manière opérationnelle, cette armée, depuis  longtemps, éprouve  les plus 6 

grandes  difficultés  à  assurer  sa  mission  régalienne.  On  le  voit  encore 7 

jusquʹaujourdʹhui. 8 

Je disais que, samedi dernier, une rébellion est venue jusquʹaux portes de Bangui, a 9 

tué des gendarmes, pillé des villes. Et  cʹest plusieurs  jours  après que  ce  semblant 10 

dʹarmée  sʹest  mise  à  la  poursuite  des  assaillants.  Donc,  la  situation  de  lʹarmée 11 

centrafricaine  qui...  que  je  décris  dans mon  le  livre  perdure  jusquʹaujourdʹhui.  Et 12 

donc,  cela  ne...  nʹa  pas  permis  et  ne  permet  toujours  pas  que  cette  armée  puisse 13 

intervenir  de  manière  vraiment  efficace.  Et  je  crois  que  cʹest  conscient  de  cette 14 

situation que le président Patassé, à lʹépoque, a dû décider de faire appel aux troupes 15 

du MLC, parce que lʹarmée nationale nʹétait que lʹombre dʹelle‐même, quoi. 16 

Je crois que cʹest... cʹest ce que  je peux dire,  fondamentalement, sur  la situation de 17 

lʹarmée nationale centrafricaine qui, en réalité, nʹexiste pas. Il y a des... Il y a, certes, 18 

des  chefs  ;  il y a des généraux  ;  il y a des colonels, et  cetera.  Il y a une chaîne de 19 

commandement, mais qui ne contrôle pas véritablement ses troupes. 20 

Q. Je vous remercie, Monsieur le témoin. 21 

Avant  de  passer  à  la  question  suivante,  je  vais  donner  les  références  de  la 22 

Constitution  centrafricaine du 14 janvier 1995 que  jʹai  évoquée  tout  à  lʹheure. Cʹest 23 

CAR‐DEF‐0001‐0128. 24 

Et lʹarticle 66, cʹest aux pages 0136 et 0137. 25 

Vous avez pratiquement répondu à la deuxième question par rapport à cette citation, 26 

mais je vous la pose quand même : donc, en 2002‐2003 — période qui nous intéresse 27 

— telle était la situation de lʹarmée, également ? 28 
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R. Absolument, absolument. 1 

Q. Merci, Monsieur le témoin. 2 

Je  vais, maintenant,  faire  les  citations  qui  figurent  aux  pages 32,  33 et  34 de  votre 3 

livre. 4 

Jʹavais déjà  indiqué  les références des pages 32 et 33. La page 34, cʹest  la référence... 5 

cʹest la page 0161. 6 

Alors, vous avez écrit ceci — je cite : « Depuis des années, pour diverses raisons, les 7 

militaires, comme  les autres agents de  lʹÉtat, ne  touchaient plus régulièrement  leur 8 

salaire. Dʹannée en année, notre  jeune État sʹenfonce dans  la pauvreté et  la misère. 9 

Sʹy  installent à demeure  la corruption et  lʹinstabilité politique, qui dissuadent toute 10 

bonne volonté  et  font  fuir  capitaux et  investisseurs étrangers. Les produits, même 11 

lorsqu’ils sont récoltés, ne sont même plus achetés ni enlevés. Lʹéducation, la santé, 12 

les  infrastructures  de  communication  connaissent  une  grave  régression.  Les 13 

populations ne font que survivre. » Fin de citation. 14 

Alors,  ma  première  question  est  la  suivante : la  situation  générale  ainsi  décrite 15 

prévalait‐elle dʹoctobre 2002 à mars 2003, également ? 16 

R.  Oui,  cʹest  une  situation  dʹensemble  du  pays,  qui...  qui  est  aussi  en  vigueur 17 

jusquʹau aujourdʹhui, malheureusement. 18 

Q. Sʹagissant du paiement irrégulier des salaires dont vous avez fait état dans votre 19 

livre, pouvez‐vous dire à  la Chambre  le nombre de mois d’arriérés de  salaires du 20 

régime du président Patassé ? 21 

R. Le... Si mes  souvenirs  sont bons,  cʹest  le ministre...  le Premier ministre...  cʹest... 22 

cʹest sous  le Premier ministre Martin Ziguélé que  les...  le...  le nombre de... de mois 23 

d’arriérés de  salaires a été  relativement baissé, parce quʹil me  semble que,  sous  le 24 

premier...  ce Martin Ziguélé,  à  peu  près  20 ou 22 mois  sur 24,  ou  quelque  chose 25 

comme  ça,  de  salaires  a  été  payé  ;  mais,  auparavant,  il  y  a  eu,  effectivement, 26 

beaucoup de difficultés. Je crois que les... les fonctionnaires devaient traîner quelque 27 

chose comme 15 ou 20 mois d’arriérés de salaires sur... sur... sur un ou deux ans, sur 28 
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un ou deux ans de... de régime Patassé, à peu près — si mes souvenirs sont bons.  1 

Je ne...  Je ne prétends pas  le...  le...  le dire avec précision, mais  il me semble quʹil y 2 

avait un nombre important de... d’arriérés de salaires, tout au moins, avant lʹarrivée 3 

de... du Premier ministre Martin Ziguélé aux affaires. 4 

Q. Donc, si jʹai bien retenu, pendant une vingtaine de mois, les salaires nʹont pas été 5 

payés ? 6 

R. Il me semble, même si, sʹagissant des militaires,  je crois quʹun effort a été... a été 7 

fait. Les militaires devaient avoir certainement un nombre dʹarriérés de salaires un 8 

peu... un peu moindre par rapport au reste des fonctionnaires et agents de lʹÉtat. 9 

Q. Merci, Monsieur le témoin. 10 

À la page 51, référence 0176, vous avez écrit — je cite : « De temps à autre, ils — vous 11 

parlez  ici  des  geôliers — partageaient  à  côté  de  moi  des  repas  que  certains 12 

ramenaient de chez eux, souvent du quartier Boy‐Rabe, lorsquʹils sʹy rendaient pour 13 

voir  leur  famille.  Ce  nʹétait,  bien  sûr,  pas  suffisant.  Pour  assurer  leurs 14 

ravitaillements, ils se répandaient dans les villages environnants et même beaucoup 15 

plus  loin. La grande  ferme  tenue par  les Chinois au PK 26 sur  la route de Boali ne 16 

pouvait  leur échapper. Ils pillèrent tout ce quʹils y trouvèrent. Une partie du butin, 17 

poulets et cabris, fut réservée à leur consommation, et le reste vendu à la population 18 

qui fuyait les combats de Bangui. » Fin de citation. 19 

Ma question est la suivante : les rebelles de Bozizé avaient‐ils aussi pillé les poulets 20 

et cabris des populations du PK 12 où ils se trouvaient ? 21 

R.  Une  chose  est  sûre,  les  rebelles  de  Bozizé  étaient  venus  visiblement  sans 22 

ravitaillement.  Ils  nʹavaient  pas de moyens de  ravitaillement ;  et donc,  ils  se  sont 23 

servis. Moi,  je  les  ai  vus  revenir,  une  fois,  du PK 26,  de  cette  fameuse  ferme  des 24 

Chinois,  avec...  avec  toute une  cargaison de poulets  et des...  et des  cabris.  Je  sais 25 

quʹils  ont  aussi...  ils  se  sont  beaucoup  servis  dans  les  petites  boutiques  du 26 

PK 12 même  ;  ils se sont servis en boîtes de  lait, en conserves, et cetera, des choses 27 

quʹils ont... ils ont pu se procurer dans ces petites boutiques, dont ils ont fracassé les 28 
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portes, et cetera. 1 

Outre cette fois‐là où je les ai vus ramener de... de quoi manger de leur domicile —2 

 puisque  la plupart de  ces...  ces petits  soldats  vivaient dans  les  quartiers  nord,  et 3 

notamment, depuis Boy‐Rabe  jusquʹau PK 12, certains avaient  leur domicile quʹils... 4 

dont  ils  étaient  partis  depuis  un...  un  peu  plus  dʹun  an  déjà  en  brousse,  et  donc 5 

quand ils sont revenus à Bangui, ils étaient partis chez eux, à leur domicile et leurs 6 

épouses ont dû  leur préparer à manger —, et  je  les ai vus quelquefois ramener de 7 

chez eux de quoi manger, mais cʹétait assez exceptionnel. La... La norme, cʹétait de se 8 

servir  sur place  au PK 12, donc dans  les magasins,  les petites boutiques du PK 12. 9 

Ça, je les ai vus... je les ai vus le faire. 10 

Q. Je vous remercie.  11 

Vous  avez  également parlé du... du bombardement de  certaines positions  rebelles 12 

par  les avions  libyens  le 28 octobre. Pouvez‐vous  indiquer à  la Chambre  lʹendroit, 13 

ces... là où se trouvaient ces positions bombardées ? 14 

R. C’est essentiellement autour du PK 12. Parce que jʹai vu, à un moment donné, mes 15 

geôliers aller chercher des branchages de  feuilles de... dʹarbres, « qui »  sont venus 16 

apposer  sur  notre  fameuse  voiture,  la  fameuse  Volvo  dans  laquelle  ils  me 17 

trimbalaient  chaque  fois  quʹils  voyaient  lʹavion,  le...  le  petit  aéronef  survoler  leur 18 

position. Leur position, cʹétait autour du PK 12, cʹétait autour du PK 12. Ils allaient 19 

chercher des branchages de... de... dʹarbres quʹils venaient poser sur... sur la voiture.  20 

Donc,  c’est  autour  du  PK 12 et  puis,  sur  lʹaxe  Boali,  lʹaxe  Damara  quʹils  étaient 21 

positionnés. Donc, eux‐mêmes savaient que le... cet avion les ciblait. 22 

Q. Merci.  23 

Aux pages 141 et 142, références 0262 et 0263, vous avez indiqué que, sur le chemin 24 

du  retour — de  captivité  sʹentend — vers  la  liberté, vous  avez  aperçu un premier 25 

barrage. Je cite : « Une dizaine dʹhommes armés se tiennent au milieu de la chaussée, 26 

habillés non pas en tenue militaire, mais plutôt comme des sportifs, cʹest‐à‐dire avec 27 

des baskets aux pieds et vêtus de pantalons de jogging et de tee‐shirts multicolores, 28 
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lourdement équipés de fusils mitrailleurs AK 47 et de lance‐roquettes RPG7. Il sʹagit, 1 

sans  doute,  des  « amis »  congolais  —  vous  avez  mis  amis  entre  guillemets  —2 

pourtant eux aussi rebelles dans leur pays, la RDC. Presque tous parlent lingala. »  3 

Ma première question est la suivante... ma première question était relative à lʹendroit 4 

où se trouvaient ces barrages, mais vous avez déjà donné des réponses au Bureau du 5 

Procureur,  je  nʹy  insiste  pas.  Mais  est‐ce  quʹà  ces  barrages‐là,  où  presque  tous 6 

parlaient  lingala et portaient des  tenues,  si  je puis dire, bigarrées,  est‐ce que vous 7 

avez vu, aussi, des soldats loyalistes ? 8 

R. Oui.  Jʹai vu quelques  soldats  loyalistes  à  ces barrages notamment  au poste...  je 9 

crois cʹest vers Ngoundja, là, le premier checkpoint. Jʹai vu quelques soldats loyalistes 10 

qui... qui... qui parlaient entre eux en sango et également à Nguérengou, au poste de 11 

Nguérengou où il y avait aussi une barrière. Jʹai vu des soldats centrafricains. 12 

Q. Je vous remercie, Monsieur le témoin.  13 

C’est des informations que vous nous donnez, maintenant, puisque dans votre livre, 14 

je nʹai pas aperçu cela et dʹailleurs, à  la page 142 de votre  livre, vous avez  fait état, 15 

justement, de ce second barrage de Nguérengou en  indiquant  je cite : « Tout  laisse 16 

croire  que  ce  sont  les  chefs  de  ce  détachement  du MLC. »  Fin  de  citation. Alors, 17 

est‐ce que là, aussi, donc vous avez vu des soldats loyalistes ? 18 

R. Oui.  Je dis que  jʹai vu des  soldats  loyalistes, mais  ceux qui  étaient venus  à ma 19 

rencontre, ce nʹétaient pas les soldats loyalistes, cʹétaient des... des... des... des soldats 20 

de... du MLC, qui étaient... qui étaient venus, notamment, ouvrir... enfin soulever la 21 

barrière  pour  faire  passer  notre  véhicule, mais  jʹai  aperçu,  sur  les  bas‐côtés,  des 22 

soldats loyalistes.  23 

Q. Alors,  est‐ce quʹà  ce  second barrage  les...  les  chefs de  ce détachement du ML... 24 

MLC comme vous les appelez, est‐ce qu’ils étaient aussi habillés et chaussés comme 25 

ceux du premier barrage et est‐ce que, eux aussi, ils parlaient lingala ? 26 

R. Au second barrage, je nʹai pas eu directement accès à... je veux parler du barrage 27 

de Nguérengou. Le barrage de Nguérengou était assez particulier parce que, bon, 28 
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normalement, en temps normal, déjà, il y a un poste douanier. Il y a... Il y a... En fait, 1 

il y a deux barrages qui se distançaient de... dʹà peine une dizaine, une vingtaine de 2 

mètres. Donc, quand on... notre... notre véhicule était arrivé à ce niveau‐là, ils nous 3 

ont  assez  rapidement  soulevé  la barrière,  on  est passés. Moi,  je  suis  resté dans  le 4 

véhicule, donc. Mais  jʹai aperçu,  sur  le bas‐côté, des... des  soldats centrafricains en 5 

uniforme de lʹarmée centrafricaine.  6 

Mais bon, dans mon livre je nʹai pas... jʹai pas... je nʹai pas de raison de souligner cela 7 

particulièrement, quoi. 8 

Q.  Puisqu’il  semble  que  les  troupes  du MLC  portaient  également  des  tenues  de 9 

lʹarmée centrafricaine, quʹest‐ce qui vous permettait, de votre véhicule, voyant des 10 

soldats  assis  sur  le  bas‐côté,  de  vous  dire  que  « Ça,  ce  sont  des  soldats 11 

centrafricains. » ? 12 

R.  Ils  avaient…  enfin,  je  reconnaissais  quand  même  lʹuniforme  des  soldats 13 

centrafricains avec ces  insignes‐là.  Je ne sais pas si cʹest...  je ne saurais dire si c’est 14 

des... des soldats MLC qui ont revêtu  l’uniforme de  lʹarmée centrafricaine, ça  je ne 15 

saurais  le  dire,  mais  jʹai  vu  des...  jʹai  vu  des  gens  en  uniforme  de  lʹarmée 16 

centrafricaine.  Bon.  Jʹai  deviné  que  cʹétaient  des  soldats  centrafricains,  c’est  tout, 17 

contrairement  à  ceux de  la première barrière où...  enfin qui  étaient venus  rester à 18 

côté de moi, dans le véhicule et que jʹentendais parler lingala.  19 

C’est pour ça que, pour  la deuxième barrière  jʹai eu... nʹayant... ayant  juste vu des 20 

gens en uniforme de lʹarmée nationale, jʹai pensé que cʹest des soldats centrafricains. 21 

Cʹest tout.  22 

Q. Je vous remercie.  23 

À la page 143, référence 0264, vous avez écrit — je cite : « Le dernier barrage est... est 24 

érigé peu avant le PK 12 de Bangui. Lʹadjoint du colonel Mustapha commandant les 25 

troupes  congolaises  est  là  au  moment  de  notre  arrivée.  Sa  présence  nous  évite 26 

dʹautres demandes de cadeaux.  27 

Il  se  propose  de  nous  escorter  jusquʹà  la  résidence  de  Bangui  du  colonel.  Les 28 
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membres  du  CICR —  Comité  international  de  la  Croix‐Rouge —  nʹy  voient  pas 1 

dʹinconvénient,  dʹautant  quʹil  est  la  personne  qui  leur  avait  accordé  toutes  les 2 

facilités pour effectuer leur mission. » Fin de citation. 3 

Page 147,  référence 0267, vous  écrivez —  je  cite :  « À  17 h  30, nous nous  trouvons 4 

dans le salon du colonel Mustapha.  5 

Il  sʹen va  ramener une  carte de  la République  centrafricaine quʹil déploie  sur une 6 

table basse autour de laquelle il nous regroupe.  7 

Il  jette  son  regard  vers moi  et mʹinvite  à  lui  fournir  les  renseignements  sur  les 8 

rebelles du général Bozizé. »  9 

Alors, où se trouvait cette résidence du colonel Mustapha ? 10 

R. Cette résidence, si mes souvenirs sont exacts, se trouve aux environs du PK 13, sur 11 

lʹaxe Bangui‐Boali. 12 

Q. Je vous remercie.  13 

Quant à savoir à qui appartenait cette résidence, vous avez répondu à une question 14 

de Mme Kneuer, et jʹaimerais vous dire que, parmi les témoins que nous avons reçus, 15 

ici, il y a un qui a indiqué quʹil avait été chassé de cette maison qui servait donc de 16 

résidence au colonel Mustapha.  17 

Alors, ma deuxième question est  la  suivante : puisque vous dites que  c’est  lui qui 18 

avait facilité la mission... qui est allé... qui avait donné des facilités, en quelque sorte, 19 

à  la mission, qui est allé vous  chercher, alors  savez‐vous pourquoi  c’est  le  colonel 20 

Mustapha  qui  a  facilité  la  mission  du  CICR  et  non  les  autorités  militaires 21 

centrafricaines ? 22 

R. Non,  je  ne  sais  pas  pourquoi, mais  je  crois  quʹil  y  a  eu  plusieurs  niveaux  de 23 

facilitation,  parce  que  les  responsables  de...  du  Comité  international  de  la 24 

Croix‐Rouge, qui... qui est... qui étaient partis à ma rencontre avaient également reçu 25 

de  la  part  de ma  famille  un  peu  de médicaments  pour moi,  qui  leur  avaient  été 26 

remis, je crois, quelques jours avant leur départ de Bangui.  27 

Donc,  il y a eu déjà... Lorsque  jʹavais eu au  téléphone ma  famille, que  j’avais, une 28 
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fois, demandé  lʹautorisation  au  lieutenant  Sangbaté de me  laisser  téléphoner,  que 1 

jʹavais appelé chez ma mère, et jʹai appelé également un de mes frères cadets qui mʹa 2 

expliqué que  lorsque  les éléments de... enfin,  les membres du Comité  international 3 

de la Croix‐Rouge avaient tenté de prendre la route, une première fois, on les aurait 4 

refoulés au PK 12. On les aurait refoulés au PK 12, à la barrière du PK 12, et quʹil a 5 

fallu,  par  la  suite,  quʹils  obtiennent  un  certain  nombre  de...  de...  dʹaccords, 6 

dʹautorisations  préalables,  et  cetera,  notamment  de  la  sécurité  présidentielle,  et 7 

cetera.  8 

Donc,  c’est...  c’est  à  la  deuxième  tentative  quʹils  ont  pu  prendre  la  route  de 9 

Kaga‐Bandoro pour aller à ma rencontre.  10 

Donc,  c’est par  rapport  à  ça  que  je parle de  facilitation,  cʹest‐à‐dire  quʹil  y  a  eu... 11 

Parce  que  sur  tout...  sur  tout  cet  axe‐là,  il  y  avait  des  éléments  de  la  sécurité 12 

présidentielle, et des éléments de... du MLC. Donc, à chaque fois, il fallait satisfaire 13 

les  formalités  au niveau de  ces...  ces deux  entités  avant de... de prendre  la  route ; 14 

c’est pour ça que je parle de facilitation, entre autres. 15 

Q. Merci.  16 

Une  question  qui  fait  suite  à  la...  à  la  précédente :  savez‐vous  pourquoi,  à  votre 17 

arrivée au PK 12, vous avez été reçu par lʹadjoint du colonel Mustapha, et pourquoi 18 

celui‐ci vous a conduit au colonel Mustapha, et non aux hautes autorités militaires 19 

centrafricaines ? 20 

R.  Entre  le...  entre  la  barrière  de  Nguérengou  et  le  PK 12,  nous  étions  arrivés, 21 

effectivement, sur une barrière un peu... un peu moins formelle, où se trouvait ce... 22 

cet  adjoint  du  colonel Mustapha,  qui  a  été  reconnu  par  les  deux  Suisses  de...  du 23 

Comité international de la Croix‐Rouge, et cʹest comme ça quʹil a décidé de... Bon, et 24 

les...  les  Suisses  lui  ont  fait  part  de  leur  intention  dʹaller...  dʹaller  également  se... 25 

enfin,  informer  le  colonel  Mustapha  que...  quʹils  étaient  de  retour  avec  le...  le 26 

porte‐parole de la présidence, quʹils voulaient... quʹils voulaient lui présenter.  27 

C’est comme ça que ce... ce monsieur a décidé de nous escorter jusquʹau domicile du 28 
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colonel Mustapha, tout simplement. Moi, je ne... je... je nʹy ai pas vu dʹautres raisons. 1 

Q. À cette barrière, que vous déclarez un peu moins formelle, vous avez vu lʹadjoint 2 

du  colonel Mustapha,  est‐ce  que,  à  cette  barrière,  vous  avez  vu  également  des 3 

éléments des Faca ? 4 

R. Non,  je nʹai pas vu dʹéléments Faca à cette barrière ; cʹétait... cʹétait une barrière 5 

volante, comme ça, cʹest... ce monsieur était... était dans son véhicule, et puis, il est... 6 

Il était  là avec quelque deux...  je ne sais pas, quelque deux ou trois éléments. Il nʹy 7 

avait pas... Je nʹai pas vu de... dʹéléments Faca à cet endroit. Puisque les Suisses ont 8 

discuté avec lui directement, je nʹai pas vu dʹautres Faca à côté. 9 

Q. Comment se présentait ce que vous appelez une barrière volante ? 10 

R. Bon, cʹétait  juste un checkpoint, cʹest‐à‐dire quʹon arrive, et puis, bon, ben, il a... il 11 

était arrêté là, il avait son véhicule sur le... le côté, et puis, il était là sur la route... sur 12 

la route, et quand il nous a... quʹil a vu le véhicule de la Croix‐Rouge il est sorti, il les 13 

a arrêtés. Cʹest tout ; il nʹy avait pas une barrière matérialisée. 14 

Q. Je vous remercie beaucoup, Monsieur le témoin.  15 

Vous aurez constaté que  je ne vous ai pas posé des questions sur tout ce que vous 16 

avez reproché aux troupes du général Bozizé, puisque nous sommes constitués, ici, 17 

dans une affaire Le Procureur c. Jean‐Pierre Bemba.  18 

Peut‐être vos déclarations intéresseront‐elles le Bureau du Procureur, mais en ce qui 19 

concerne les représentants légaux, nous ne pouvons parler que de ce pourquoi nous 20 

avons été autorisés à parler.  21 

Jʹen ai donc fini, je vous remercie dʹavoir bien voulu répondre à mes questions.  22 

Me  ZARAMBAUD :  Et  je  vous  remercie, Madame  le  Président, Mesdames  de  la 23 

Cour. 24 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation) :  Je  vous  remercie,  Maître 25 

Zarambaud.  26 

Il ne nous reste que cinq minutes avant  la pause, donc  je pense quʹil serait bon de 27 

faire cette pause, et nous reprendrons après celle‐ci. Me Douzima pourra ainsi poser 28 
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ses questions de suivi.  1 

Monsieur le témoin, nous allons reprendre à 11 h 30. Je vais demander à lʹhuissier de 2 

vous escorter hors du prétoire.  3 

Et nous allons donc lever cette séance et nous reprendrons à 11 h 30. 4 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire) 5 

Mme LA GREFFIÈRE : Veuillez vous lever. 6 

(Lʹaudience, suspendue à 10 h 52, est reprise à 11 h 34) 7 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 8 

Veuillez vous asseoir.  9 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Rebonjour. 10 

Monsieur le  greffier  dʹaudience  ou  lʹhuissier  dʹaudience — pardon —,  est‐ce  que 11 

vous pourriez faire entrer le témoin, sʹil vous plaît ? 12 

(Le témoin est introduit au prétoire) 13 

Monsieur le témoin, rebonjour.  14 

LE TÉMOIN : (Intervention inaudible : micro coupé)  15 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Est‐ce que le micro du témoin 16 

est bien allumé ?  17 

LE TÉMOIN : Bon, je crois... je crois que cʹest ouvert. 18 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation) : Est‐ce  que  vous  êtes  prêt  à 19 

poursuivre votre déposition ? 20 

LE TÉMOIN : Je suis prêt. 21 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation) :  Je  donne  la  parole  à 22 

Me Douzima.  23 

Avant que vous ne commenciez à poser vos questions, Maître Douzima, la Chambre 24 

a  reçu  un  courriel,  envoyé  hier,  avec  votre  liste mise  à  jour  de  documents  dans 25 

lʹinterrogatoire du  témoin  0065. La Chambre a autorisé... vous  a autorisée  à poser 26 

uniquement  des  questions  complémentaires,  à  la  suite  de  la  déposition  du...  du 27 

témoin actuel.  28 
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Par conséquent, la Chambre ne peut pas vous autoriser à utiliser dʹautres documents 1 

dans cet interrogatoire, seulement des questions ayant trait à des sujets abordés ici, 2 

dans le prétoire.  3 

Vous avez la parole. 4 

Me DOUZIMA LAWSON : Je vous remercie, Madame le Président. 5 

Au  fait,  les...  les documents  supplémentaires dont  jʹai  fait allusion  font  suite à des 6 

réponses données par  le...  le  témoin,  ici, à  lʹaudience ; mais, de  toutes  les  façons,  je 7 

poserai mes questions sous votre contrôle. 8 

QUESTIONS DES REPRÉSENTANTS LÉGAUX DES VICTIMES 9 

PAR Me DOUZIMA LAWSON :  10 

Q. Bonjour, Monsieur le témoin.  11 

R. Bonjour, Maître. 12 

Q. Monsieur le témoin, nous nous sommes déjà vus, mais je vais, encore une fois, me 13 

présenter.  14 

Je  suis Me Marie‐Edith Douzima Lawson.  Je  suis  lʹun des  représentants  légaux des 15 

victimes  aux  côtés de mon  confrère Me Zarambaud dans  cette procédure,  à  savoir 16 

lʹaffaire Le Procureur  c. Jean‐Pierre Bemba. Et donc,  comme vous  lʹavez  suivi,  jʹai été 17 

autorisée par  la Chambre à vous poser des questions de  suivi, donc des questions 18 

qui  font  suite à des  réponses que vous avez  fournies  ici, à  lʹaudience,  tant à... à  la 19 

Défense qu’à lʹAccusation et, peut‐être, à des réponses que vous avez données à... à 20 

mon confrère, Me Zarambaud.  21 

Alors, Monsieur le témoin, la première question que je vais vous poser, ça concerne 22 

lʹune de vos déclarations à lʹaudience du 14, donc du vendredi dernier, où vous avez 23 

déclaré que les plus gradés des rebelles de Bozizé, cʹétaient des lieutenants ou des... 24 

des sous‐lieutenants. Cʹest la page 39, lignes 9 à 10. Est‐ce que ces rebelles portaient 25 

des insignes de grades ? 26 

R. Non, jʹai connu leurs grades à travers leurs propos et les échanges que nous avons 27 

eus, eux et moi. Cʹest ainsi que  jʹai su, par exemple, lorsque  jʹétais encore au PK 12, 28 
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que M. Simon Sangbaté était  lieutenant, parce que  lui‐même était venu me voir et 1 

sʹétait présenté ès qualité. Je ne le connaissais pas avant, je lʹai connu à cette occasion, 2 

et il mʹa dit quʹil était lieutenant.  3 

Jʹai également connu... Durant ma période de captivité et durant le déplacement de... 4 

du PK 12 jusquʹà Sido, jʹai eu à les pratiquer, et cʹest comme ça que jʹai su, au travers 5 

de  leurs dires, qui était quoi. Donc,  jʹai  su que, par exemple, parmi mes...  les...  les 6 

quatre personnes qui me... que je considérais comme étant mes geôliers, je crois que 7 

le plus gradé  était un  caporal  chef, me disait‐il.  Il  sʹétait...  Il  sʹétait présenté  aussi 8 

comme étant un ancien... un ancien chauffeur du général Bozizé.  9 

Voilà. Les autres, à  chaque  fois,  se présentaient  comme  ça. Cʹest  comme  ça que  je 10 

connaissais leurs galons, dʹaprès ce quʹils mʹont déclaré. 11 

Q. Je vous remercie, Monsieur le témoin. 12 

Toujours à lʹaudience du vendredi, vous avez déclaré que, le jour de votre libération, 13 

on vous a amené, dans un premier temps, chez le colonel Mustapha, au PK 13 ; qui 14 

était  avec  le...  le  colonel Mustapha, quand on vous  lʹa  (phon.)  amené  chez...  à  son 15 

domicile ? 16 

R. Je ne connaissais personne, je ne connaissais pas les personnes que jʹai trouvées à... 17 

à  ce  domicile‐là. Cʹétaient  des  gens  qui  étaient,  certains  en  uniforme,  dʹautres  en 18 

tenue civile, qui avaient des talkies‐walkies en mains, mais je ne connaissais pas... je 19 

ne connaissais pas ces personnes‐là. 20 

Q. Toujours  à  lʹaudience du vendredi,  cʹest…  transcription, page  47,  lignes 4 à  14, 21 

vous avez déclaré que les rebelles vous ont amené au PK 26, route de Boali, puis ils 22 

ont  pris  la  route  de Damara  et,  en  fait,  Sibut, Dekoa, Kaga‐Bandoro, Kabo,  Sido, 23 

avant  de  vous  ramener  à  nouveau  à Kaga‐Bandoro,  où  vous  avez  passé  33 jours 24 

entre leurs mains, avant dʹêtre libéré.  25 

En dehors des villes que vous  avez  citées,  savez‐vous  si  les  rebelles  se  sont  aussi 26 

rendus dans dʹautres villes la République centrafricaine ? 27 

R. Oui,  selon ce que  jʹai écouté de  leurs conversations, durant ma captivité,  je  sais 28 
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quʹils  se  sont  rendus  dans  la  ville  de  Mbrés  qui  nʹest  pas  très  éloignée  de 1 

Kaga‐Bandoro. Jʹai entendu, également, parler de Bambari — Bambari... de Grimari 2 

et  de  Bambari.  Jʹai...  Lorsqu’on me  ramenait  à  Bangui,  nous  étions  passés...  nous 3 

étions repassés par Sibut et nous avions observé une escale à  lʹhôpital de Sibut, où 4 

certains autres  rebelles étaient venus  retrouver mon... mon  cortège, hein,  le... ceux 5 

qui me ramenaient.  6 

Et selon ce que jʹai écouté de leurs conversations, je crois, deux ou trois jours plus tôt, 7 

une partie des rebelles sʹétaient rendus à Bambari, où ils avaient ramené... ils avaient 8 

ramené  certains véhicules quʹils  avaient  arrachés  à des particuliers,  également,  au 9 

niveau de la ville de Bambari.  10 

Je  sais aussi, pendant ma détention à Kaga‐Bandoro, quʹils  se  sont  rendus dans  la 11 

ville  de  Bogangolo  qui  est  une  localité  après  Damara,  sur  lʹaxe  Bouka.  Et  en 12 

particulier, ils faisaient état de siphonage de carburant quʹils avaient effectué sur des 13 

véhicules, sur des véhicules de chantier qui travaillaient sur la route de Bogangolo. 14 

Donc, cʹest...  15 

Voilà, en gros, en dehors de Damara, de Sibut, de Dekoa, et cetera, voilà, en plus, 16 

Grimari, Bambari et puis Bogangolo. Cʹest...  17 

Voilà les localités dont jʹai entendu parler quʹils y avaient, également, fait un tour. 18 

Q. Je vous remercie, Monsieur le témoin. 19 

Toujours  le  vendredi dernier,  vous  avez déclaré,  à  la page  30,  lignes 18 à  22,  que 20 

vous êtes donc resté 33 jours avant que, sur des pressions diverses, en particulier la 21 

pression du ministère français des Affaires étrangères, du comité international de la 22 

Croix‐Rouge de Genève,  et  aussi dʹun  certain nombre de  chefs d’État  qui  ont  fait 23 

pression sur le général Bozizé.  24 

Me DOUZIMA LAWSON : Alors, Madame  le...  le Président,  cʹest  là  où  jʹai  ajouté, 25 

donc,  la...  la  déclaration  dʹun  expert,  à  savoir  celle  de  lʹexpert  militaire  qui  a 26 

témoigné,  récemment,  dans  cette  salle.  Cʹest  la  transcription  234,  en  français, 27 

du 22 août 2012, qui a dit ceci que : « La décision de retrait des troupes de l’ALC de 28 
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la  République  centrafricaine  est  dʹabord  une  décision  du  président  Patassé  qui, 1 

dʹaprès  ce  que  jʹai  vu — cʹest  ce  quʹil  a  dit — se  trouvait  sous  la  pression 2 

internationale. ».  3 

En  tant que porte‐parole du président Patassé, pouvez‐vous dire à  la Chambre en 4 

quoi consiste donc cette pression internationale qui a été à lʹorigine de la décision du 5 

retrait des troupes MLC de la République centrafricaine ? 6 

R.  Jʹai  eu  lʹoccasion  dʹaccompagner  le  président  Patassé  à  un...  un  sommet 7 

extraordinaire  des  chefs  d’État  qui  a  eu  lieu  à Khartoum,  au  Soudan,  où  il  a  été 8 

discuté, notamment, de la question de la situation en République centrafricaine.  9 

Jʹai également... De Khartoum, nous avons également gagné Libreville, où un autre 10 

sommet a eu  lieu, sur  la situation en République centrafricaine. Et cʹest à  lʹissue de 11 

ces... des décisions prises à lʹissue de ces sommets que, je crois, la situation a été... la 12 

décision de retrait des troupes MLC a dû être mise en... mise en œuvre.  13 

Parce  qu’à  Khartoum,  il  avait  été  question  de...  de  régulariser  la  situation,  la 14 

situation qui avait eu lieu peu après le... la tentative de coup dʹÉtat du 28 mai 2001, il 15 

avait  été  décidé  que,  outre  les  troupes  libyennes  qui  avaient  été  dépêchées  en 16 

urgence pour  la protection du président Patassé,  il avait était envisagé dʹétendre... 17 

dʹétendre  lʹintervention  dʹautres  troupes,  les  troupes  dʹautres  pays. Mais  dans  les 18 

faits, ça devait être  les  troupes de  la Cen‐Sad, cʹest‐à‐dire  la Communauté des...  la 19 

Communauté des États sahélo‐sahariens.  20 

Malheureusement, seul Djibouti, seul Djibouti avait envoyé des troupes en très petite 21 

quantité,  très petit nombre,  et  il nʹy  a pas  eu dʹautres pays qui  se  sont  joints  aux 22 

troupes  libyennes.  Cette  situation  a  prévalu  jusquʹà...  jusquʹà  lʹintervention 23 

du 25 octobre des rebelles de Bozizé.  24 

Et lorsque nous nous sommes retrouvés à Libreville pour le sommet de la... des chefs 25 

d’États  de  la...  la Cemac,  de  l’Afrique  centrale,  il  avait  été  décidé  que  le  général 26 

Bozizé  et  Abdoulaye  Miskine  soient  éloignés  de  la  zone  frontalière 27 

centrafricano‐tchadienne, pour éviter les... les tensions.  28 
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Cʹest ainsi que le président Patassé, je lʹavais rappelé, était allé au Togo demander au 1 

président Eyadema dʹaccepter de prendre  en  exil Abdoulaye Miskine. Et, quelque 2 

temps après,  lors du...  lors du... en marge du sommet de  la  francophonie qui a eu 3 

lieu,  je  pense,  en  septembre...  septembre  ou  octobre 2002,  au  Liban,  le  président 4 

Patassé a également sollicité et obtenu lʹaccord du président Bouteflika dʹAlgérie que 5 

Bozizé soit pris en exil en Algérie.  6 

Donc, je crois que cʹest toutes ces actions qui ont dû... qui ont dû entraîner la décision 7 

du  sommet  de  Libreville  de...  de  demander  au  président  Patassé  le  retrait  des 8 

troupes MLC en territoire centrafricain.  9 

Je me  souviens  que  lorsque  nous  étions  arrivés  à  Libreville,  avant même  le  huis 10 

clos...  le huis  clos de chefs d’États,  le ministre des Affaires étrangères gabonais de 11 

lʹépoque, Jean Ping, mʹavait informé quʹAli Triki, le ministre des Affaires étrangères 12 

libyen,  lui  avait  téléphoné  la  veille  de  notre  arrivée  pour  lui  dire  quʹil  fallait, 13 

effectivement, commencer sérieusement à envisager le retrait des troupes libyennes, 14 

déjà.  Donc,  le  retrait  des  troupes MLC,  cʹétait  quelque  chose  qui  était...  que  le 15 

président Patassé lui‐même a... a dû déjà amorcer, parce que suite à ce sommet, il... 16 

la communauté de l’Afrique centrale... des États de l’Afrique centrale avaient décidé 17 

dʹenvoyer des troupes, des contingents à Bangui des... des soldats de ces différents 18 

pays de  l’Afrique centrale pour prendre en charge  la sécurité du président Patassé. 19 

Donc, cʹest comme ça, je crois, quʹil a lui‐même ordonné le retrait des troupes MLC, 20 

il me semble. 21 

Q. Quand est‐ce que le... le sommet de la Cemac de... de Libreville a eu lieu ? 22 

R.  Je  crois  que  le  sommet...  le  sommet  de  Libreville  a  eu  lieu,  il me  semble,  le... 23 

un 2 octobre...  il a dû avoir  lieu un 2 octobre. Donc, ça doit être vraisemblablement 24 

le 2 octobre 2002. 25 

Q. Monsieur le  témoin,  le 2 octobre 2002,  les  troupes du MLC nʹétaient pas  encore 26 

arrivées en République centrafricaine, et  il nʹy avait pas encore  la  tentative de... de 27 

coup dʹÉtat de... de Bozizé, qui a eu lieu, comme vous lʹavez témoigné déjà, à partir 28 
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du 25 octobre 2002. 1 

R. Il sʹagissait de la protection du président Patassé.  2 

Je  rappelle  que  les...  les  troupes MLC  étaient déjà  intervenues peu  après  les...  les 3 

événements de... du 28 mai... du 28 mai 2000… 2001. Donc, cʹétait quelque chose qui 4 

était déjà relativement bien rôdé.  5 

Et  donc,  lorsque,  après  le  25 octobre,  le  président  Patassé  a  été  confronté  à  une 6 

situation similaire, il leur a fait appel et je crois que cʹest après... après la... comment 7 

dire,  la  prise  en  charge  de  ces...  des  différents  contingents  de  pays  de  l’Afrique 8 

centrale quʹil a encore été obligé, par la suite, de... de demander le retrait... le retrait 9 

de  ces  troupes‐là, pour...  après  la...  lʹintervention de  la...  la deuxième  intervention 10 

des troupes MLC. 11 

Q. Justement, Monsieur le témoin, cʹest peut‐être ma faute, donc,  la question que  je 12 

vous  pose,  ça  concerne  la  deuxième  intervention  qui  a  commencé  en  fin 13 

octobre 2002.  14 

Et donc,  la question, cʹest de savoir : pour cette deuxième  intervention,  les  troupes 15 

du MLC  se  sont  effectivement  retirées  en mars 2003,  cet  expert militaire  a déclaré 16 

que c’est sous la pression internationale... Et donc, cʹest pour cela que je vous pose la 17 

question,  en  tant  que  porte‐parole du  président Patassé :  quelle  est  cette  pression 18 

internationale qui a amené le président Patassé à demander le retrait de ces troupes ?  19 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Monsieur le  témoin,  un 20 

instant, sʹil vous plaît.  21 

Maître Haynes. 22 

Me HAYNES  (interprétation)  :  Vous  avez  autorisé Me Douzima  à  poser  quelques 23 

questions complémentaires. Il ne sʹagit plus dʹune question complémentaire. Le... le 24 

passage initial de la transcription, page 41,  je crois, est une transcription de la... des 25 

procédures  de  vendredi  où  le  témoin  parlait  de...  des  pressions  internationales, 26 

exercées par différents gouvernements et par la Croix‐Rouge, pour obtenir le… sa... 27 

sa libération... la libération du témoin. Cela a été utilisé comme une plate‐forme pour 28 
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sʹengager  dans  toute  une  série  de  questions  visant  à  explorer  les  raisons  pour 1 

lesquelles les forces du MLC se sont retirées à une occasion ultérieure, séparée ;  2 

Ça  nʹest  plus...  ce  nʹest  plus  une  question  de  suivi,  ça  nʹest  plus  une  question 3 

complémentaire. 4 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Maître Douzima,  je me vois 5 

contrainte dʹêtre dʹaccord avec Me Haynes.  Je pense que ces questions ne sont plus 6 

des  questions  complémentaires,  ou  peut‐être  des  questions  complémentaires 7 

vis‐à‐vis de la déposition dʹun autre... dʹun autre témoin, donc, je vous demanderais, 8 

sʹil vous plaît, de ne pas essayer de... dʹentrer en contradiction avec lʹordonnance de 9 

la Cour.  10 

Vous pouvez (phon.) poursuivre, Maître Douzima. 11 

Me DOUZIMA LAWSON : Je vous remercie, Madame le Président. Je vais suivre vos 12 

instructions. 13 

Q. Monsieur le  témoin, à  lʹaudience dʹhier — cʹest  la  transcription page 23,  lignes 2 14 

à 7 —,  vous  dites  que  lorsque  vous  avez  fait  votre  retour  à  Bangui,  vous  avez 15 

rencontré  le général Bombayake qui commandait la Garde présidentielle et quʹil ne 16 

vous a pas posé de... de questions sur la position des rebelles de Bozizé.  17 

Savez‐vous  quel  rôle  il  jouait  au moment  du  conflit, M. Bombayake,  en  tant  que 18 

commandant de la Garde présidentielle ? 19 

R. Avant de  répondre à votre question,  je voudrais préciser un  certain nombre de 20 

points relatifs à la question que vous mʹaviez posée tout à lʹheure.  21 

Vous  avez  commencé  par  me  demander  si...  quelles  étaient  les  pressions,  vous 22 

mʹavez parlé de... qui ont... qui ont entraîné ma libération. 23 

Je voudrais simplement dire que jʹavais rappelé quʹil y avait le ministère français des 24 

Affaires  étrangères  et  le  comité  international  de  la  Croix  Rouge  et  certains  chefs 25 

d’États.  Parmi  les  chefs  d’États  qui  ont  notamment œuvré  pour ma  libération,  je 26 

peux citer  le président du Congo‐Brazzaville, Denis Sassou‐Nguesso, parce que  jʹai 27 

eu lʹoccasion de... dʹapprendre quʹil était effectivement intervenu pour cela.  28 
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Et  lors du sommet Françafrique de  février 2003,  jʹai eu  lʹoccasion, personnellement, 1 

de  le rencontrer au palais de  l’Élysée,  lorsque  le président Chirac, à  lʹépoque, avait 2 

reçu les chefs d’États qui... du groupe des... des pays amis, la veille de lʹouverture de 3 

ce  sommet.  Donc,  jʹai  rencontré  le  président  Denis  Sassou‐Nguesso  et  que  jʹai 4 

personnellement  tenu  à  le  remercier  à  cette  occasion.  Et  il  mʹavait  simplement 5 

répondu que cette affaire nʹétait pas encore terminée, et cetera. 6 

Sʹagissant  du  président  Patassé,  je  nʹai  pas  personnellement  enregistré  de...  de 7 

pressions quʹil ait... quʹil ait subies pour... pour demander le retrait des troupes MLC 8 

pour la simple raison que, moi, jʹétais à Paris. Jʹétais à Paris de début décembre, où je 9 

mʹétais  rendu  aux  États‐Unis  avec  le  Premier  ministre  Martin  Ziguélé ;  à  notre 10 

retour,  je suis resté à Paris, et donc,  je nʹétais plus aux affaires... Jʹétais tout... cʹétait 11 

vrai,  il  est vrai,  jʹétais porte‐parole du président Patassé, mais  je ne...  je nʹexerçais 12 

plus cette fonction véritablement.  13 

Jʹavais rappelé hier que cʹétait  lʹancien Premier ministre Gabriel Koyambounou qui 14 

faisait  office  de  porte‐parole  en mon  absence.  Donc,  les  décisions  concernant  le 15 

retrait  des  troupes  MLC,  et  cetera,  suite  à  leur  deuxième  intervention  en 16 

Centrafrique,  je  nʹétais  plus  à  Bangui,  donc,  je  nʹai  plus  pu  prendre  part  à  ces 17 

décisions‐là ; ça sʹest passé en mon absence ; moi, jʹétais à Paris. 18 

Maintenant  pour  revenir  à  votre  deuxième  question,  le  général  Bombayake  était 19 

commandant  de  la Garde  présidentielle,  il  était  le  directeur  général  de  la Garde 20 

présidentielle, et donc en charge de la protection du président Patassé. 21 

Et  donc,  vous  savez  le  fonctionnement  de  la Garde  présidentielle,  en République 22 

centrafricaine, tout au moins tel quʹil a fonctionné lorsque moi jʹétais aux affaires aux 23 

côtés du président Patassé, cʹétait... cʹest un  fonctionnement, cʹest un système qui a 24 

été mis en place par le colonel Mention... par le colonel Mention, un colonel français 25 

qui  était venu  en Centrafrique  au moment où  le président David Dacko  avait  été 26 

ramené au pouvoir, par les Français, en 79, à la chute de Bédel Bokassa. 27 

Le  colonel  Mention,  cʹest  lui  qui  a  formaté  la  Garde  présidentielle  et  dressé 28 
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lʹorganigramme  de  cette  structure  de  protection  de...  des  institutions,  de  la 1 

Présidence. 2 

Après  le départ du président Dacko, David Dacko,  le général André Kolingba, qui 3 

est  venu  au  pouvoir,  a  continué  à  fonctionner,  toujours  avec  les  structures  de  la 4 

Garde  présidentielle  telle  que  le  colonel  Mention lʹavait  formatée  du  temps  du 5 

président David Dacko.  6 

Cette structure est restée en lʹétat et donc, la Garde présidentielle est une structure, 7 

disons, parallèle à lʹarmée nationale et qui prenait en compte la défense, la protection 8 

du chef de lʹÉtat et des institutions du pays, dʹune manière globale. 9 

Donc, la Garde présidentielle dispose dʹun certain nombre dʹeffectifs de soldats, avec 10 

un commandant à leur tête, et donc, cʹest... le président Patassé est venu hériter, en 11 

quelque sorte, à peu de choses près,  le commandement était quasiment pareil. Par 12 

exemple,  le  colonel  Ouandane était...  qui  était  un  des  responsables  de  la  Garde 13 

présidentielle sous le général Kolingba, il est toujours resté commandant adjoint de... 14 

de  cette  institution, même  sous  le président Patassé,  et  avec  les prédécesseurs du 15 

général Bombayake. 16 

Donc, cʹest une  institution qui, non seulement assurait  la protection,  la sécurité du 17 

chef de  lʹÉtat et de  tout ce quʹil y a autour de  lui, mais également, de  lʹinstitution, 18 

présidence de la République en tant que telle, et donc, elle palliait, en quelque sorte 19 

« au » délabrement de lʹarmée nationale dont jʹai parlé, entre autres, dans mon livre.  20 

Donc,  le...  le  général  Bombayake,  cʹest  lui  qui  commandait  cette...  cette  structure 21 

chargée  de  la  protection,  non  seulement  du  président  de  la  République,  mais 22 

également de lʹinstitution présidence de la République.  23 

Donc,  ça  va  de  la  protection  au  quotidien  du  président,  de  la  surveillance  de 24 

lʹaéroport, de... des voies... des fluviales. Ça... ça fait un peu du tout, le... la... la... la 25 

sécurité présidentielle  en Centrafrique. Et  je  crois que  cʹest  la même...  cʹest  ce qui 26 

perdure encore aujourdʹhui. 27 

Voilà, mais  je  nʹai pas...  quand  on mʹa  ramené  à Bangui,  je  nʹai pas  spécialement 28 
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discuté avec le général Bombayake. Je lʹavais...  je lʹavais fait contacter quand on me 1 

ramenait, pour lui dire dʹinformer le colonel Mustapha que la... que les éléments de... 2 

aussi  bien  du...  du  MLC  que  de  la  sécurité  présidentielle  —  parce  que  pour 3 

mʹamener  chez  le président Patassé,  cʹest  les  éléments de  la  sécurité présidentielle 4 

qui mʹont... qui mʹont... qui mʹont conduit là‐bas —... donc, jʹavais demandé que tout 5 

cela soit bien cadré, pour ne pas quʹil y ait des incidents à mon retour. Voilà. 6 

Q. Vos explications sont très claires. 7 

Monsieur le  témoin,  je  passe  à  une  autre  déclaration. Cʹest  à  la  page  44,  lignes 7 8 

à 22 — cʹest  lʹaudience dʹhier. Vous avez déclaré avoir écouté à  la radio une séance 9 

parlementaire, où le Premier ministre était à lʹAssemblée nationale, cʹétait Ziguélé, et 10 

il  y  a  eu  des  discussions  entre  le  gouvernement  et  les  députés,  qui  ont  évoqué, 11 

effectivement, des situations de viols de femmes par les éléments du MLC.  12 

Dʹaprès ce que vous avez entendu, vous avez suivi les députés. Lorsque les députés 13 

se... parlent, ils se présentent, ils disent dʹoù ils viennent. 14 

Est‐ce que des députés de... de lʹarrière‐pays ont aussi parlé des viols de... de femmes 15 

dans leur localité ? 16 

R. Non. Là, vous me demandez beaucoup de choses. 17 

Je rappelle quʹil sʹagit de souvenirs qui datent de... de 10 ans, maintenant, et que ça 18 

demande beaucoup dʹefforts de mémoire. Mais  je nʹai pas eu...  je nʹai pas souvenir 19 

de... de... de choses précises ni dʹidentités précises de députés. 20 

Jʹai  le  souvenir de  certains députés, bon,  essentiellement,  certains  ténors...  certains 21 

ténors  de...  politiques  de  lʹAssemblée  nationale,  qui  dénonçaient  comme  ça...  qui 22 

dénonçaient,  en...  en  termes  généraux,  qui  dénonçaient  pêle‐mêle ;  ils...  ils  sʹen 23 

prenaient  surtout  à...  au  fait que  le président Patassé  ait  fait venir des... des gens 24 

qui... dont  les...  les comportements nʹétaient pas... nʹétaient pas... nʹétaient pas bien. 25 

Parce quʹil y aurait eu des viols de femmes et cetera, bon. Ça, ils en ont parlé, mais je 26 

nʹai pas souvenir de... de députés bien précis, de noms.  Je nʹai pas souvenir de ça, 27 

dʹautant plus que jʹécoutais ça... jʹécoutais à la radio à Kaga‐Bandoro ; cʹétait en ondes 28 
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courtes, donc,  lʹaudition de... de  la  station nationale en ondes  courtes, cʹest pas de 1 

très bonne qualité, donc,  je...  je...  je me souviens globalement, comme ça, de... dʹun 2 

débat qui avait eu lieu à lʹAssemblée nationale où les positions des uns et des autres 3 

était discutées, cʹest tout. 4 

Q.  Toujours  hier,  Monsieur le  témoin,  vous  avez  fait,  en  quelque  sorte,  une 5 

conclusion. 6 

Je vais  la  lire, cʹest page 50, à partir de  la  ligne 18. Vous avez déclaré ceci : « Je sais 7 

aussi  que  le  président  Patassé  devait  faire  face  à  des  difficultés  qui  étaient  les 8 

siennes,  dʹassurer  lʹintégrité  du  territoire,  donc,  sa  responsabilité  première  était… 9 

obligé de faire avec ce quʹil pouvait. 10 

Donc,  je savais quʹil y avait des milices à sa disposition ;  il ne pouvait pas compter 11 

sur  lʹarmée nationale. La République  centrafricaine nʹa pas dʹarmée,  cʹest pour  ça, 12 

quʹil y a des  rébellions et à  lʹépoque,  le président Patassé nʹavait pas dʹarmée non 13 

plus, et  il a  fait appel aux  troupes du MLC. Cʹest précisément à cause de ça, parce 14 

que  la  rébellion  de  Bozizé  était  telle,  que  sa Garde  présidentielle,  qui  a  vocation 15 

dʹassurer sa protection, ne pouvait pas le faire. » 16 

Monsieur le  témoin, vous venez de dire que  les députés ont reproché au président 17 

Patassé dʹavoir fait appel à des troupes dont le comportement nʹest pas bien.  18 

Alors,  avec  cette  conclusion  que  vous  avez  donnée  hier,  est‐ce  que  vous...  vous 19 

déplorez  le  fait que... Enfin, pour vous, si  les  troupes du MLC — dont  les députés 20 

ont reproché le comportement — ont donc commis des exactions telles que les viols 21 

sur les femmes, eh bien cʹest la faute à Bozizé qui a organisé cette rébellion quʹils sont 22 

venus repousser ? 23 

R. Non, je ne tire pas cette conclusion.  24 

Moi, jʹai dit, jʹai expliqué, que cʹest Bozizé qui a introduit une... enfin la première fois 25 

une rébellion en République centrafricaine. Je me suis employé... une rébellion dont 26 

je suis... jʹai été moi‐même victime, ainsi que dʹautres compatriotes, également. Mais 27 

je nʹai pas dit que cʹétait Bozizé qui était responsable des... des exactions commises 28 
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par des troupes du MLC. Je nʹai pas dit cela. 1 

Jʹai dit que Bozizé a démarré une rébellion qui est entrée dans la ville et dont jʹétais 2 

une des premières victimes. 3 

En ce qui concerne le président Patassé, jʹai expliqué tout simplement le fait quʹil ait 4 

dû faire appel aux troupes MLC parce quʹil sʹest fait fort de pouvoirs spéciaux quʹil a 5 

pensé que la Constitution de lʹarmée centrafricaine lui accordait. Mais en ce qui me 6 

concerne,  je me...  je mʹen  tiens  à  la  rébellion dont  jʹai  été  victime.  Je ne peux pas 7 

parler  dʹautres  rébellions  dont  je...  jʹignore  tout,  dont  jʹignore  la  configuration 8 

puisque moi, à partir du moment où  jʹai été enlevé,  jʹai été arrêté, enlevé, emmené 9 

ailleurs. Je ne suis au... Je ne suis plus au courant de ce qui se serait passé après moi. 10 

Donc, Je ne peux pas disserter ni gloser sur ce que je ne sais pas.  11 

Donc, je nʹai pas tiré de conclusions particulières. Moi, jʹai souligné la responsabilité 12 

du général Bozizé qui a été  le premier à  introduire des rebelles dans  le pays et des 13 

rebelles dont  lʹaction... dont  les actions,  les exactions ont permis mon arrestation et 14 

ma séquestration pendant 38 jours. Moi je... je mʹen tiens à cela... je mʹen tiens à cela. 15 

Q. Monsieur le témoin, je vous remercie ; je nʹai plus de question à vous poser. 16 

Me DOUZIMA LAWSON : Madame le Président, jʹen ai terminé. 17 

R. Je vous remercie, Maître. 18 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Haynes, des questions 19 

complémentaires ?  20 

Me  HAYNES  (interprétation) :  Je  nʹai  pas  de  question  à  poser  en  interrogatoire 21 

complémentaire. 22 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation) : Pardon, pardon.  Je viens de 23 

me rappeler que le juge Aluoch souhaitait poser des questions complémentaires. 24 

Me HAYNES (interprétation) : Oui, je vous prie de mʹexcuser aussi. 25 

Mme LA JUGE ALUOCH (interprétation) :  26 

Q.  M. NʹDouba,  jʹaurais,  peut‐être,  une  question  ou  deux,  des  questions 27 

complémentaires.  28 
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Dans  la  transcription  du 14,  du  vendredi  dernier,  la  transcription 245,  page 48,  à 1 

partir  de  la  ligne 22 —  et  il  sʹagit  surtout  de...  de  votre  voyage  à New York  et  à 2 

Washington —, à la page 22, 23... non, pardon, lignes 22, 23, page 48, vous dites avoir 3 

reçu des  instructions du président... du président Patassé pour vous rendre avec  le 4 

Premier ministre à New‐York, pour vous plaindre du  fait que... pour déposer une 5 

plainte auprès du Conseil de sécurité des Nations Unies au nom de  la République 6 

centrafricaine.  7 

Lors de votre déposition, on vous a demandé de quelle plainte sʹagit‐il... sʹagissait‐il ; 8 

et  vous  avez  dit  que  le  président  Patassé  avait  décidé  de  porter  la  question  à 9 

lʹattention du Conseil de sécurité des Nations Unies, et plus précisément lʹentrée des 10 

troupes rebelles de Bozizé dans la ville et les exactions commises par celles‐ci.  11 

Jʹaimerais  que  vous  éclaircissiez  le point  suivant :  que  sʹest‐il passé  à New York ? 12 

Est‐ce que cette plainte a été  faite devant  le Conseil de sécurité ? Et  le cas échéant, 13 

quel en a été le résultat ? Voilà ma première question. 14 

Q. Nous  avions,  le Premier ministre, Martin Ziguélé,  et moi‐même,  effectivement, 15 

siégé  au Conseil  de  sécurité.  Je me  souviens  que  le...  le  Premier ministre Martin 16 

Ziguélé a pris la parole pour parler, justement, de lʹirruption des troupes rebelles du 17 

général  Bozizé,  le  25 octobre,  à  Bangui,  qui  avait  eu  pour  conséquence  de 18 

compromettre,  notamment  le...  lʹexamen  par  le  conseil dʹadministration du  Fonds 19 

monétaire international du dossier de la République centrafricaine, qui était en passe 20 

de pouvoir bénéficier dʹun appui financier, qui a dû être compromis et reporté à une 21 

date ultérieure.  22 

Et effectivement, nous avions été reçus au Conseil de sécurité. Le Premier ministre, 23 

Martin Ziguélé, y a pris  la parole et mʹa également présenté au Conseil de sécurité 24 

comme étant une... une victime, un témoin et une victime de... des troupes rebelles 25 

du général Bozizé. 26 

Q. Merci.  27 

Et depuis New York, vous vous êtes rendu à Washington ou au département... vous 28 
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êtes allé au département d’État américain. Que sʹest‐il passé là ? 1 

R.  Au  département  d’État  américain,  nous  avons...  nous  avons  été  reçus,  entre 2 

autres, par Mme Jendayi Frazer, et  le Premier ministre Martin Ziguélé a  rappelé  les 3 

mêmes  choses.  Il  a  rappelé  que  nous  venions  de  nous  présenter  au  Conseil  de 4 

sécurité  et  que  nous  avions  fait  état de  lʹintervention  à Bangui,  le  25 octobre, des 5 

troupes  rebelles  du  général  François  Bozizé,  ancien  état‐major  de...  des  Forces 6 

armées centrafricaines. Et donc,  le Premier ministre, Martin Ziguélé, a discuté avec 7 

Mme Frazer de  la nécessité dʹun  soutien politique du  gouvernement  américain par 8 

rapport  à  la  nécessité  dʹun  appui  financier  que  le  gouvernement  centrafricain 9 

continuait de solliciter auprès du Fonds monétaire international. 10 

Après  le... notre rencontre au département dʹÉtat américain, nous avons également 11 

été  reçus, avec  le Premier ministre, Martin Ziguélé, par  James Wolfenson,  lʹancien 12 

président de la Banque mondiale à lʹépoque. Et également, nous avons été reçus au 13 

Fonds monétaire international, où le Premier ministre, Martin Ziguélé, a continué à 14 

plaider pour  lʹobtention de  lʹappui  financier de  ces  institutions de Bretton Woods 15 

que son gouvernement continuait dʹattendre de la part de Washington.  16 

Q.  Donc,  vous  diriez  que  le  voyage  à New  York  et  à Washington  a  donné  des 17 

résultats, car, comme vous le dites, la date donnée par le FMI, est‐ce que vous diriez 18 

que cʹétait le résultat de ces deux voyages ? 19 

R. Non, le... la date à laquelle le dossier de lʹappui financier à apporter par le Fonds 20 

monétaire  au  gouvernement  centrafricain  devrait  intervenir  a  été  compromise  du 21 

fait de lʹintervention... On était à une semaine, il me semble ; on était à, à peine, une 22 

semaine ou  15 jours de... de  ce  conseil dʹadministration, quand  il y  a  eu  irruption 23 

dans  la  capitale des  troupes  rebelles du général Bozizé. Donc,  cette  irruption a eu 24 

pour  conséquence  de  reporter  encore  à  plusieurs  mois  la  séance  du  conseil 25 

dʹadministration du Fonds monétaire. Donc,  lʹappui  financier que... quʹattendait  le 26 

gouvernement  centrafricain  nʹest  pas  intervenu  assez  rapidement  après. Mais  le 27 

gouvernement  de Martin  Ziguélé  a  continué  à...  à  plaider,  à  plaider  auprès  non 28 
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seulement  du  gouvernement  américain,  des  institutions  de  Bretton Woods, mais 1 

également  du...  Jʹavais  rappelé  que,  de  retour  de Washington,  nous  nous  étions 2 

rendus également au Foreign office à... à Londres et, après, à... à  la Commission de 3 

développement de lʹUnion européenne à Bruxelles, où nous avons continué, avec le 4 

général Lamine Cissé — qui était  le représentant du... spécial du Secrétaire général 5 

des Nations Unies à Bangui, qui... qui a  fait... qui a effectué  tous ces déplacements 6 

avec  nous  —,  pour  continuer  à  plaider  la  cause  de  le...  du  gouvernement 7 

centrafricain. 8 

Mme LA  JUGE  ALUOCH  (interprétation) :  Merci  beaucoup.  Votre  déposition  est 9 

assez claire maintenant. Merci. 10 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous remercie, juge Aluoch.  11 

Maître Haynes. 12 

Me HAYNES  (interprétation) :  Je  nʹai  pas  de  question  complémentaire  à  poser  au 13 

témoin. Cependant,  jʹaurais une préoccupation procédurale assez  importante et de 14 

fond,  et  c’est  la  suivante :  le  témoin  nous  a  dit  quʹentre  le  25 octobre  et  la  nuit 15 

du 29 octobre 2002,  il  se  trouvait  dans  les  banlieues  nord  de  Bangui,  et  tout 16 

précisément au PK 12, et que, pendant cette période, ces zones étaient occupées et 17 

contrôlées par les forces du général Bozizé, quʹil nʹy avait pas dʹautres forces armées 18 

là  et  que  les  forces du  général Bozizé  commettaient des  crimes  contre  lʹhumanité 19 

durant cette période. Personne nʹa contesté cela. 20 

À  mon  sens,  si  quelquʹun  souhaite  contester  cet  élément  dʹinformation,  il  est 21 

important quʹil le fasse en la présence du témoin qui a tenu ces propos. Sans cela, on 22 

aura le droit de revendiquer la véracité de ses propos comme étant des éléments de 23 

preuve. 24 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Haynes, évidemment, 25 

je vais donner  la parole à  lʹAccusation, mais  je voudrais simplement vous rappeler 26 

que ce nʹest pas ainsi que fonctionnent les choses devant cette Chambre.  27 

La Chambre  a  pour mission de  trouver  la  vérité. Et  à  cette  fin,  la Chambre  peut 28 
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même ordonner  la production des  éléments de preuve  supplémentaires. Elle peut 1 

intervenir à tout moment. Et c’est à la Chambre quʹil appartient dʹapprécier, à la fin 2 

de... du procès, les éléments de preuve qui... qui ont été versés au dossier de lʹaffaire.  3 

Si une partie ou lʹautre, ou si les participants, nʹont pas contesté des propos tenus par 4 

le... un  témoin  ne  signifie  pas du  tout  que  la Chambre  acceptera  la  vérité de  ces 5 

propos.  6 

Cela  dit,  je  donne  la  parole  à Mme Kneuer,  évidemment  si Mme Kneuer  souhaite 7 

intervenir. 8 

Mme KNEUER  (interprétation) :  Madame  le  Président,  Mesdames  les  juges, 9 

premièrement,  je ne suis pas sûre  tout à  fait, du point de vue  juridique, de ce que 10 

signifie le fait quʹun... une déposition nʹa pas été contestée. 11 

Deuxièmement, le conseil de la Défense avance que ces éléments dʹinformation nʹont 12 

pas été contestés.  13 

Pour ma part,  jʹestime  que  toute  autre  observation  sur  le  fond  sera présentée par 14 

lʹAccusation, soit lors de son interrogatoire des témoins, soit lors de son réquisitoire.  15 

Merci, Madame le Président. 16 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Autre chose, Maître Haynes. 17 

Me  HAYNES  (interprétation) :  Non,  cela  figure  au  procès‐verbal,  comme  je 18 

souhaitais que cela soit fait.  19 

Et merci. 20 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur le témoin, Monsieur 21 

NʹDouba, voilà donc qui achève votre déposition devant cette Chambre.  22 

Mais, tout dʹabord, nous souhaitons vous remercier infiniment dʹavoir pris le temps 23 

de venir déposer devant cette Cour. 24 

Nous  sommes  conscients de... des difficultés que  cela  a pu vous  causer,  le  fait de 25 

vous déplacer, de rester loin de votre famille, de votre activité. Et pour cela...  26 

Et pour cela, nous vous remercions. Nous vous remercions donc de votre présence. 27 

Tout  témoin  comparaissant  devant  cette  Chambre,  Monsieur  le  témoin...  Donc 28 

ICC-01/05-01/08-T-247-Red-FRA WT 18-09-2012 47/57 WN T



Procès – Témoin : CAR‐D04‐PPPP‐0065  (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08  

18/09/2012    Page 48  

sʹagissant de tout témoin, il est important que nous entendions sa déposition, parce 1 

que ces dépositions aident les juges à parvenir à la vérité, en la présente affaire, et à 2 

éclaircir un certain nombre de points, un certain nombre dʹinterrogations relatives à 3 

cette affaire.  4 

Donc,  la Chambre,  la Cour  tout entière vous  remercie  infiniment pour vos efforts, 5 

pour  le temps que vous avez consacré à  la Chambre — trois journées complètes de 6 

déposition — et c’est avec nos remerciements que vous repartez.  7 

Mais avant cela, avant de quitter  la Chambre, quitter  la Cour, vous avez demandé 8 

quelque chose à  la Cour, aujourdʹhui, sʹagissant de votre  intention de recevoir une 9 

copie audiovisuelle de votre déposition.  10 

Nous nʹavons pas encore  reçu dʹinformation officielle du Greffe, mais nous avons, 11 

néanmoins, reçu une communication  informelle du Greffier nous  informant du  fait 12 

que les témoins ne reçoivent pas un enregistrement de leur déposition.  13 

Lʹessentiel,  sinon  lʹintégralité  de  votre  témoignage,  sʹest  déroulé  en  audience 14 

publique,  et  la  transcription  des  portions  publiques  de  votre  déposition  sont 15 

disponibles sur le site web de la Cour et certains passages de votre déposition sont 16 

diffusés sur la chaîne Youtube de la Cour.  17 

Pour des raisons de sécurité,  il nʹest pas possible de donner aux témoins une copie 18 

vidéo de  leurs dépositions. Car  certains...  certaines  parties de  votre déposition  se 19 

sont déroulées à huis clos partiel, ce qui peut compromettre des tierces personnes et 20 

compromettre la déposition de témoins futurs ou potentiels.  21 

Par conséquent, ce sont là les informations que nous avons reçues, mais en tout état 22 

de cause, vous pouvez en parler avec lʹUnité des victimes et des témoins.  23 

Si vous  le souhaitez, vous pouvez déposer une requête officielle auprès du Greffe, 24 

qui sera en mesure de vous donner une  réponse officielle et qui vous permette de 25 

prendre les mesures qui sʹimposeront à vous, et ce, conformément au Règlement du 26 

Greffe.  27 

Enfin, Monsieur  le  témoin, avant de quitter ce prétoire,  la Chambre voudrait vous 28 

ICC-01/05-01/08-T-247-Red-FRA WT 18-09-2012 48/57 WN T



Procès – Témoin : CAR‐D04‐PPPP‐0065  (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08  

18/09/2012    Page 49  

poser la question suivante : est‐ce que vous, de votre côté, vous avez envie de parler 1 

à... à  la Chambre de quelque  sujet que  ce  soit ? Si  cʹest  le  cas,  c’est  le moment où 2 

jamais, allez‐y ? 3 

LE TÉMOIN :  Je  vous  remercie, Madame  le Président, de  tous  ces  remerciements 4 

chaleureux que vous avez bien voulu mʹadresser.  5 

Je  remercie,  également,  le Bureau du Procureur  qui,  pendant plusieurs  jours, mʹa 6 

posé plusieurs questions.  7 

Je remercie également les représentants légaux.  8 

Je crois que  tout cela, si  jʹai accepté de venir,  ici,  témoigner devant  la Cour pénale 9 

internationale, c’est parce que  jʹai le souci, à un très haut niveau,  jʹai le souci que la 10 

vérité puisse éclater devant le monde entier sur la réalité de tout ce qui sʹest passé en 11 

République centrafricaine, depuis un peu plus de 10 ans, aujourdʹhui. 12 

Jʹai, personnellement, payé un lourd tribut à cette crise ;  jʹai été aux premières loges 13 

lorsque  les  troupes  rebelles  du  général  Bozizé  sont  entrées  dans  Bangui.  Je  suis, 14 

pratiquement, la seule personnalité politique importante quʹils ont capturée.  15 

Elles mʹont fait souffrir, jʹen ai rendu compte, mais au‐delà de ma modeste personne, 16 

dʹautres  Centrafricains  ont  également  souffert  par  cette  crise  politico‐militaire 17 

déclenchée par le général François Bozizé. 18 

Le fait que jʹaie accepté de venir témoigner, ici, ne signifie nullement que cʹest parce 19 

que jʹai des problèmes personnels avec — ou contre — ce général centrafricain.  20 

Jʹai accepté de venir témoigner pour que la justice, effectivement, soit rendue et que 21 

la vérité, la vérité vraie, soit établie, pour le bien de tout le monde. C’est pour ça que, 22 

dʹemblée,  jʹavais  fait  état  de  ma  surprise  et  de  ma  déception  que  tous  les 23 

protagonistes de la crise centrafricaine ne soient pas invités à venir en... en répondre 24 

devant la Cour pénale internationale.  25 

C’est pour ça que jʹexhorte, jʹexhorte vraiment le Bureau du Procureur à bien faire le 26 

tour de toutes les questions qui se posent à la République centrafricaine aujourdʹhui, 27 

qui nʹarrive pas à se départir des rébellions  incessantes qui continuent de  faire des 28 
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victimes de  toutes  sortes pour que vraiment  la...  la véritable  justice, dont  la Cour 1 

pénale  internationale  veut  sʹhonorer  de  rendre,  puisse  être  véritablement  rendue 2 

devant les yeux de la communauté internationale.  3 

Le peuple centrafricain, aujourdʹhui, attend... attend de la Cour pénale internationale 4 

que...  elle  puisse  poser  des  questions  au  général  François  Bozizé  parce  que  c’est 5 

quelquʹun qui a les mains souillées de sang — je le... je le répète.  6 

Donc, ma  seule déception est à  ce niveau et mon  seul  souhait, également, est que 7 

cette requête soit prise en compte, par le Bureau du Procureur au niveau de la Cour 8 

pénale internationale. Donc, c’est vraiment avec... avec satisfaction que jʹai passé ces 9 

quelques jours devant la Chambre, pour être... pour répondre, volontiers, à toutes les 10 

questions que vous avez voulu me poser.  11 

Je lʹai fait en disant la vérité, en disant toute la vérité et rien que la vérité sur ce que 12 

je... je... je savais, sur ce dont jʹai été témoin, ce que jʹai vu, vécu pendant lʹexercice de 13 

mes fonctions et pendant la durée de ma captivité.  14 

Donc, je suis également reconnaissant à la Chambre, je suis reconnaissant au Bureau 15 

du Procureur,  je suis reconnaissant et  je remercie tous ceux qui ont pris part à cette 16 

audition,  et  ceux  qui mʹont...  qui  ont  pris  le  temps  et  la  patience...  qui  ont  eu  la 17 

patience de... dʹécouter mes réponses. Et donc, je mʹen vais de ce pas regagner chez 18 

moi, à Paris. Et donc,  je renouvelle tous mes sincères remerciements à  la Chambre, 19 

au  Bureau  du  Procureur,  aux...  aux  représentants  légaux,  à  la...  à  la Défense ;  je 20 

remercie le staff de la Cour pénale internationale.  21 

Je vous remercie, Madame. 22 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation) :  Donc,  la  Chambre  vous 23 

remercie à nouveau dʹêtre venu pour déposer devant cette Cour.  24 

Je vais demander à M. lʹhuissier de vous escorter hors du prétoire. 25 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire) 26 

Il  nous  reste  encore  quelques  minutes,  et  nous  avons  quelque  chose  à  faire  en 27 

audience publique. 28 
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Il sʹagit de... dʹun rappel de la part de la Chambre.  1 

En effet, la Chambre se rend compte... sʹest rendu compte quʹà plusieurs occasions la 2 

Défense nʹa pas répondu en  temps et heure, et nʹa pas satisfait, en  temps et heure, 3 

aux ordres de la Chambre.  4 

Tout  dʹabord  dans  son  ordonnance  visant  à  reclassifier  les  documents 5 

du 27 août 2012,  la Chambre avait donné pour  instruction à  la Défense et au Greffe 6 

de déposer respectivement,  le 31 août 2012 au plus  tard, des versions expurgées et 7 

publiques  de  la  troisième...  de  la  troisième  écriture  de  la Défense  portant  sur  la 8 

présentation  de  ses  éléments  de  preuve,  ainsi  que  le  rapport  à  la  Chambre  en 9 

application de la décision de la Chambre portant sur la présentation des éléments de 10 

preuve par la Défense, date du 7 juin 2012, écriture 2287, paragraphes 4‐i et iii.  11 

Or,  la  Défense  nʹa  toujours  pas  déposé  de  version  expurgée  et  publique  de  sa 12 

troisième écriture portant sur la présentation de ses éléments de preuve.  13 

Nous  ordonnons  donc  à  la  Défense  de  satisfaire  à  lʹordonnance  de  la  Chambre 14 

vendredi... vendredi 21 septembre 2012.  15 

Deuxièmement, dans sa décision 2141, au paragraphe 25, la Chambre a déclaré que 16 

la partie devant citer le témoin devait fournir un tableau hebdomadaire et mensuel 17 

portant sur ses témoins.  18 

La première... Le premier  témoin hebdomadaire  ainsi que  le...  le  tableau mensuel 19 

portant  sur  les  témoins  après  le  témoin 0065  nʹont  été  fournis  quʹaprès  que...  que 20 

lʹAccusation « ait » soulevé ce point lors de lʹaudience du 14 septembre 2012. 21 

Nous  ordonnons  donc  à  la Défense  de  fournir  son  tableau  à  jour  hebdomadaire 22 

portant sur  les  témoins qui doivent  témoigner  la...  la semaine suivante à 16 heures 23 

le...  le vendredi, par  le biais dʹun courriel envoyé aux conseillers  juridiques et aux 24 

parties et aux participants. 25 

La Chambre va, maintenant, traiter du problème de lʹaccès par lʹOPCV des pièces se 26 

trouvant sur le système Ringtail.  27 

Par courriel du 14 septembre 2012, la Chambre a donné pour instruction aux parties 28 
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et  au Greffe de  faire mettre  tout  en œuvre pour  que  lʹOPCV  ait  accès  aux pièces 1 

pertinentes dans  le  système Ringtail,  ainsi quʹaux  listes de documents portant  sur 2 

la...  les...  portant  sur  lʹinterrogatoire  des  témoins  et  aux  écritures  et  courriels  qui 3 

traitent...  qui  sont  utiles  pour  la  préparation  des  représentants  légaux,  y  compris 4 

réponses aux demandes. 5 

Par courriel du 13 septembre 2012, lʹOPCV a fait valoir quʹelle nʹa toujours pas accès 6 

aux  pièces  se  trouvant  dans  le  système  Ringtail  et  que  la Défense  avait  informé 7 

lʹOPCV quʹelle attendait une décision officielle à laquelle ils pourraient faire appel... 8 

de laquelle ils pourraient faire appel (se reprend lʹinterprète). 9 

Le même jour, par courriel, on a demandé à la Défense de présenter ses observations 10 

sur ce point le 14 septembre 2012 à 16 h, au plus tard. 11 

Le  14 septembre 2012,  par  courriel,  la  Défense  a  demandé  que  lʹOP...  que  lʹon 12 

demande  à  lʹOPCV de  fournir... de  sʹengager  à  ce qu’aucun...  à  ce quʹaucun des... 13 

aucune  information  permettant  dʹidentifier  les  témoins  de  la  Défense  ne  soit 14 

transmise aux intermédiaires vivant en République centrafricaine. 15 

La Défense a aussi fait valoir que la mise en œuvre des instructions de la Chambre 16 

demanderait  des  ressources  importantes  et  empêcherait  un...  empêcherait  quʹun 17 

membre  de  la  Défense  ne  puisse  suivre  la  présentation  des...  de  la  thèse  de  la 18 

Défense  en  audience.  Sur...  C’est  pourquoi  la  Défense  a  demandé  21 jours 19 

supplémentaires  avant...  afin  de  pouvoir  satisfaire  à  la...  à  lʹordonnance  de  la 20 

Chambre. 21 

Le même  jour, par courriel,  lʹOPCV a répété quʹelle était  tenue par  les dispositions 22 

du  code de  conduite  et  a déclaré quʹelle ne demandait que  les pièces dans  le but 23 

dʹaider les représentants légaux des victimes. 24 

LʹOPCV  a  fait  remarquer,  de  plus,  quʹun  retard  de 21 jours  empêcherait...  les... 25 

empêcherait lʹOPCV de remplir ses obligations en ce qui concerne lʹaide quʹelle doit 26 

apporter aux conseils extérieurs. 27 

La  Chambre  répète  donc  que,  pour  pouvoir  fournir  des  conseils  efficaces  et 28 
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pertinents aux représentants légaux des victimes, lʹOPCV doit avoir accès aux pièces 1 

pertinentes  se  trouvant  dans  le  système  Ringtail.  Cette  information  doit  rester 2 

confidentielle et ne doit être partagée avec aucun tiers. 3 

En  application  de  la  règle 115‐2 du  Règlement  du  Greffe,  lʹOPCV  est  tenue  à  la 4 

confidentialité  par  les  dispositions  que  lʹon  trouve  dans  le  code  de  conduite 5 

professionnel des conseils, tout comme la Défense et les représentants des victimes... 6 

les représentants légaux des victimes sont aussi tenus à cette confidentialité. 7 

De  plus,  la  Chambre  ne  considère  pas  que 21 jours  supplémentaires  soient 8 

nécessaires pour que  la Défense entreprenne  lʹétude éventuelle des pièces qui sont 9 

pertinentes en ce qui concerne le témoin... les... les témoins suivants. 10 

De ce fait, la Défense doit garantir accès à... de lʹOPCV à toute pièce pertinente, en ce 11 

qui concerne le témoin 0007 au... le 18 septembre 2012 à 16 h, au plus tard.  12 

Et ensuite,  la Défense doit  fonctionner au  fil de  lʹeau pour  sʹassurer que  lʹOPCV a 13 

toujours accès aux pièces pertinentes dans  le système Ringtail, au moins sept  jours 14 

ouvrés avant que ce témoin ne dépose. 15 

Enfin, dans  la décision de  la Chambre du 27 août 2012,  la Défense a reçu  lʹordre de 16 

déposer une version  confidentielle de  lʹannexe A,  jointe  à  sa deuxième  écriture —17 

 écriture 200... 2222, confidentielle, ex parte, annexe — cf. décision 2287, paragraphe 4, 18 

alinéa 2.  19 

La Chambre rappelle à la Défense quʹelle doit satisfaire... quʹelle doit respecter cette 20 

ordonnance  et  présenter  le  plus  vite  possible  une  version  confidentielle  de  son 21 

écriture 2222, avec toutes les expurgations nécessaires ou doit  informer la Chambre 22 

que  ce  document  peut  être  reclassifié  comme  document  public  sans  aucune 23 

expurgation.  24 

La  Chambre  sʹattend  à  ce  que  les  parties  et  les  participants  respectent  ses 25 

ordonnances, afin que  la Chambre nʹait pas à, continuellement,  réitérer ce  type de 26 

rappel. 27 

La Chambre a, maintenant, une décision orale à rendre. Elle porte sur la présentation 28 
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dʹune liste de documents présentée par la Défense et qui seront utilisés au cours de 1 

lʹinterrogatoire. 2 

Et nous allons, maintenant, demander au greffier de passer à huis clos partiel. 3 

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 51) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Passage en audience publique à 13 h 00) 7 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Madame le 8 

Président. 9 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation) :  Merci  beaucoup.  Demain, 10 

nous commencerons la déposition du... du témoin de la Défense 0... D04‐0007.  11 

La... La Chambre nʹa pas reçu  la dernière évaluation en... de  lʹUnité des victimes et 12 

des témoins, en ce qui concerne  la situation du témoin. Par conséquent,  la décision 13 

en ce qui concerne  les mesures de protection à adopter au  sujet de ce  témoin  sera 14 

prise  cet  après‐midi  ou  demain matin,  avant  que  le  témoin  ne  soit  introduit  au 15 

prétoire.  16 

Je  souhaiterais  remercier  lʹéquipe  de  lʹAccusation,  les  représentants  légaux  des 17 

victimes, lʹéquipe de la Défense, M. Jean‐Pierre Bemba Gombo.  18 

Jʹaimerais remercier les interprètes, les sténotypistes, notre huissier dʹaudience, notre 19 

greffier dʹaudience.  20 

Nous  allons  lever  la  séance  et  nous  reprendrons  demain matin,  à 9 heures,  pour 21 

entendre le témoignage de... du témoin de la Défense 0007.  22 

La séance est levée. 23 

(Lʹaudience est levée à 13 h 01) 24 
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